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urge / Warhafftige 


= Relation vnnd Beſchreibung der Wun⸗ 


der barſten vier Schiffahrten / ſo jemals ver⸗ 
it © richt worden. Als nemlich: 

x ‚Ferdinandi Magellani Bortugaleersimi Sehaftiäno de Cuno. 
Frlranciſci Draconis Engellaͤnders. 
Thomæ Candiſch Engellaͤnders. 

Oliuarii von Noort, Niderlaͤnders. 


So alle vier vmb den gantzen Erdckreiß geſegelt / auß vnterſchitde⸗ 


nen Authotibus vnd Sprachen zuſammen getragen / vnd mit noͤhti⸗ 
8 Er gen ae rn vnd nützlichen Erklaͤrungen gezie⸗ 
8 ret / vnd verfertiget. Durch 5 
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f D Fame e Vehuslis 1 Curfibus Orb 


Hane noug d ucta. freto 
IM =2- et 405 meritoꝶ; J vocor VICTORIA: sunt mi 
. SS cla, N Ngleria, ge mare. 
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C; zu Sranckfurt / 6% Hane Palheno in „Wa, 
| RER. . Jahr / 1626. 
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Dem Geſtrengen / Edlen vnd Veſten ᷣ / 
Ludwig Veit Fuchs / von Bimbach / Fuͤrſtl⸗ | 
czen Pfaltz Newburg: Naht / ꝛc. Meinem groß⸗ 

gluͤnſtigen Junck heren. 
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in wenig Jahren her / die Schiffahre dermaſſen 
continuirt/ daß einer das vergangene Jahr / das 
gantze Erdreich mit ſeinem Schiff vmbſegelt hat. 
Welcher nun der vierdte / ſo ſolche wunderbahre / 
vnnd vor vier vnnd achzig Jahr niemals erhoͤrte 
Schiffahrt gethan hat. Vnnd dieweil ſolche vier 
Schiffahrten meines erachtens alle andere / ſo 
jemals beſchrieben / weit vbertreffen / nicht allein 
wegen der langen Zeit / fo fie darzu haben müfs 
ſen / ſondern auch daß ſie ſo viel vnnd groſſer Ges 
fahr / vnnd den Barbariſchen wilden Leuten / 
auch der vngeſunden Lufft / wegen der geſchwin⸗ 
den Verenderung der Climaten, vnterworffenge⸗ 
weſen / alſo daß von vierzig Perſonen / ſo außge⸗ 
ſegelt / kaum einer wider zu Land kommen / vnnd 
demnach wol zu verwundern iſt / daß man noch 
Leut findet / ſo ſich ſolcher gefaͤhrlichen Schiffahr⸗ 
ten vnderſtehen. Nun hab ich dieſe vier wunder⸗ 
bahre Schiffahrten auß onterfchiedenen Spra⸗ 
chen zuſammen getragen / vnnd E. G. vnnd E. 
als meinẽ großguͤnſtigen Junckher in / zur Danck⸗ 
barkeit der Wolthaten / ſo ich vor anderhalb 
Jahren von E. G. vnnd E. in Engelland em⸗ 
pfangen / gantz dienſt willig zu zuſchreiben vnnd 
eigen zumachen nicht v nbgchen ſollen⸗ noch 2 
B „ en / 


A 


I EI ETIIETEITPITIEZ ZEITEN NIS 


. 


x 


len / mit dienſtwilligem bitten / E. G. vnnd E. 
woͤllen mehr mein geneigten Willen / dann die ges 
inge Arbeyt groß gunſtig anſehen / vnnd ihr wol⸗ 

gefallen laſſen / auch mein großguͤnſtiger Junck⸗ 
heere ſeyn vnnd bleiben / hiemit mich vnnd mein ge⸗ 
ring Wercklein in E. G. vnnd E. Gunſt dienſt⸗ 
Als befehlendt. In Franckfurt r. Augusti. 
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Seeed. Mur Ian. 


Leuinus Hulſus, zum Kunſtliebenden Lefer. 
Gd Kunſtli bender Leſer / dieweil ich weiß / daß die 


Charten oder Landttaffeln / von frembden Ländern / gleich ein 
Auge der Hiſtorien ſindt / habe ich die Muͤhe vnd Ynkoſten gern 
darauff gewendet / dieſe wunderbahre Schiffahrten mit Landtaffeln zu 
zieren / ſo mit N. 1. 2. 3. vnd 4. verzeichnet / vnd alſo auch ordentlich nach 


einander muͤſſen gebraucht werden: Darin kan man dieſe 4. Schiffahrt 


vnd faſt alle andere erſehen / vnd alle Orter / davon meldung gethan wird / 
finden. Deß halben ich die rad. Long. & Latitudinisdarbey geſegt / vnd 
mercke diß: Daß die Grad, ſo oben vnd vnden an der Charten ſtehen / das 
ſindt Gradus Longitudinis der lenge: Die aber ſo auff beyden S eiten 


zur rechten vnnd lincken / auch von fuͤnff u fuͤnff mit Ziffer zahl gezeich⸗ 


net / ſeind Gradus Latitudinis der breite. Dieſe Gradus Latitudiuis aber 
ſindt zweyerley: Nemlich / Septentti onalis oder Borealis das iſt die brei. 
te nach Mitternacht / vnd Latitud nis Meridionalis, nach Mittag / vnd 
haben dieſe Grad, vom Circkel Equatoie oder AÆquinc ctiali jhren 


Anfang dann von dannen hinauffwarts iſt Lat tude Septentrionalis, 


vnnd vom Æquatore hinunderwarts iſt die Latit udo Meri dionalis. 
Wiltu nun ein Statt oder Ort in dieſen Charten finden / ſo mach dir zu 
jedem Chaͤrtlein ein huͤltzen Lineal mit derſelben Abtheilung / wie an jeder 
Charten zur rechten oder lincken Hand verzeichnet iſt. 

Wann dir dann der Gradus Longitudinis anzeigt / o ſuche ſolche 
Zahl oben vnd vnden vnnd lege das Lineal darauff / darnach ſiehe vnter 
welchen Grad Latitudinis das Ort gelegen / vnd ſuche ſolchen Grad oder 
Zahl auff dem lineal / fo wirſtu das Ort darunder finden. 

Zum Exempel / du woͤlleſt gern wiſſen wo die Inſul Matan in dies 
fer Charta N. z. ligt: Dieſe Relation zeigt an / daß ſie im 35. Grad Lon- 
gicudinis ligt / ſo ſchiebe das lineal auff der Charten oben vnd vnden auff 
155. So ligt dieſe Inſul in . Grad Lat tud. Septentrionalis ſuche ſolche 
Zahl g. auff dem lineal vom Equatore hinauffwarts / fo wirſtu die In⸗ 
ſul Matan darunder finden. Oder thue ihm alſo / ziehe ein Jaden auff die 


Grad Longitud. oben vnd vnden / vnd dann ein andern Faden auff den 


Grad. Latitudinis zur rechten vnnd zur lincken / fo wirdt das Ort im 
Creutz ligen. a 8 


Breuitas memoriæ amica. 


— 


1380 | 
- Rurse vnnd Warhafftige Beſchrei⸗ 
bung / der Wunderbahren / damals vnerhoͤrten 
Schiffahrten Ferdinandi Magellani eines Portugaleſi⸗ 
ſchen Edelmans / fo mit ſeinem Schiff Victoria genennt / den gantzen 
Erdtkreiß vmbgeſegelt hat / vnd iſt diß / wie Ortelius in ſeinem Thea 
tro Orbis ſchreibet / die erſte Schiffahrt / welche den 5 


Br; Erdtkreiß vmſegelt hau. 5 
3 Je Vrſach diſer Schiffahrt beſchrei⸗ ares 
ü W bet Oforius alfo : Ferdinandus Magellanus manuelis 
. ein Portugaleſiſcher Edelman / war ein Præfe. lib. 36. 
© dus oder Hauptman vber deß Koͤnigs Ema. 
1 e nuelis von Portugal Schiff in Leuanto oder 

im den Drientalifchen Indien / dieſer da er einmal in Portugal 


7 


>= 


gehren moͤchten / iſt er Magellanus dermaſſen erzoͤrnet / daß er a en 


worden. | | | | 

| Nun war viel Jahr ein groſſer Streit zwiſchen den Koͤni⸗ 
gen von Portugal / vnd den Koͤnigen von Caſtilien oder Hiſpa⸗ 
nien / wegen der newen Länder fo täglich gefunden worden. Alſo 


darein gelegt / vnnd mit einem auffgerichten Pact beyde König... 
vereiniget haben. u en 

Sie haben ein Linien von einem Polo zum andern ge⸗ sat vnd Hiß⸗ 

ordnet / fo Brafiliam durchſcheldet / bey dem Fluß Parana bene. 


Secun- 


nea zwi⸗ 


— — 
7 


daß ſich etliche Paͤpſt / als Alexander 6. Iulius ii. vnd Leo 10. 85 d 
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Secundum bullam Alexandri 6. welche Linea Geratdus 
Mercator in ſeiner groſſen vniuerſal Mappen obſervirt hat / 
8 vngefchr in 34. Grad. Longitudinis. 8 

4 Oleg Vnnd ſollen alle die Laͤnder / ſo von der Linea ab / gegen 
Orient oder Morgen gefunden werden / dem Koͤnig von Por⸗ 
tugal zugehoͤren / damit er Brafiliam in America vnnd die Ds 
rientaliſche Indien biß auff den heutigen Tag von den Hiſpa⸗ 
A Hersh niern frey behalten) alle Länder aber / fo ober gemelteLincam, 
dent. gegen Oc cident oder Abend erfunden werden / die ſollen dem 
Koͤnig auß Hiſpanien zugehoͤren. ä | 
Nun hat Magellanus, da er in den Inſulen Molucis 
gewohnet / wol gewuſt / daß das Meer von den Molucis gegen 
Branz dae morgen ein groß weites Meer were / dieweil das zur glg ei 
ee federmaͤnniglichen bekandt. Daß das groſſe Meer del Sur 
Benzo. Anno 1513. von einem Hiſpanier Valco Nuguez, wie 
Cap. 196. Benzo vnnd andere ſchreiben / von dem Land America, erſt ge⸗ 
Chaveton ſehen / vnnd ſchon erfunden war: Vnnd ſchreibet M. Vrban. 
ar Chaueton, daß der Magellanus ein Meer Charten / von 
Benzo. Martin del Boheme (wie man ſagte) bey ſich hette / die er bey 
Cap. 14. dem Koͤnig von Portugal gefihen / der folche in groſſer ge 
heim verwahret / in welcher alles verzeichnet war. Darzu 
hette er bey ſich einen mit Nahmen Rodericum Falerum, 

welcher ein gelehrter Mathematicus vnnd Aſtronomus ge 
weſen. ; | EN - 
Magella- Dieſer F. Magellanus als er in Hiſpanjam kommen / 
nus gichet in zeigte dem Cardinal Franciſco Ximenio an / der das ganz 
Hiſpanten. tze Koͤnigreich / in abweſen Caroli, regieret vnnd verwaltet / 
daß die Molucæ vnnd beyligenden Inſulen / mit Recht Hi 

pantam zugehoͤrten / ſintemal fie gegen Abende (von der 
obgemelten Linea vnnd auffgerichten Pact nach) gelegen / 
begehrete deß halben / man ſolt ihm etliche Schiff zuſtellen / 
ſo woͤlleer gegen Occident ſaͤglen / welches als es dem ki 

zu wiſ⸗ 


ren 


— 


PER) "| . don Node BNN 1 


3 
zu wiſſen gethan / hat er auff ſeinen Koſten jhme fuͤnff Schiff 
zurichten laſſen / mit welchem F. Magellanus, den 10. Tag 


5 1 


Auguſti Anno 1819, auß der Statt His palis, das iſt Seuilia, Mage. 
in Hiſpanien gelegen / abgefahren iſt. vus ſegelt 


Ab. 


Er ſegelte aber nach Meridien oder dem Mittag zu / 
jetzt dienet die Charten nu. r. für die Inſulen Canarias, von Caaariæ 
dannen neben den Inſulen Gorgones oder Heſperidum, fo Iufut 25. 
jetzt l. de C. Verde genent werden / vnd ſo vber den Equaro- uch, 
rem nebẽ Braſiliamſ jetzt ſtehe die x igur n. e.) Allda hat er aber Verde . 
nicht anlaͤnden wollen / weil ſolches Landt mit Portugaleſern rad. 
von denen er abgefallen / beſetzet war / zog alſo weiter nach Wie 
tag vber den TropicumCapricorni, vñ kame am 4% Grad 
deß P oli Antarctici Hoͤhe / da ſie jhre Ancker außgeworffen / Tropicus 
er nennete diß Ort / wie es noch heutiges Tages in den Char⸗ Pricorni. 
ten verzeichnet iſt / daya des. Iuliano, vnd iſt 5. Monat hie ſtill v de S. u- 
gelegen. 4 . ä F 488 . lIiano 40. vñ 
Hie zwifchen fahen fie kein einigen Menſchen als als abe 
lein einen Rieſen / ſo ſich am Vfer hat ſehen laſſen / hernacher Kiefen. 
haben fie einen gefangen / ſo zehen Schuch hoch war Idiefer 
Rieß ließ ein Pfeil in ſeinen Halß hinab biß in den Magen / 
ohne Koͤtzeren / fraß ein Korb voll Bilcoto, daß iſt / zweymal ge⸗ 
backen Brodt auff einmal / vnd ſol ein halben Eymer Waſſer 
auff einen Trunck außgeſoffen haben / ſonſten eſſen ſie nur re⸗ 
hes Fleiſch. | | a 
Mlagellanus hat dieſe Provintz / Pattagonum regio Pattagones 
genennet / darumb / daß dieſe Leut an jhren Fuͤſſen / an ſtatt der 
Schuch / wilder Thier Haͤut vmbgewickelt hetten / alſo 
u. Thier pfatten / als Menfchen Fuͤſſen / gleich ge⸗ 
ſehen. 5 20 a 
Diß Wort Pattagones ( deriue du mot pattes) 
ſchreibet M. Vrdan. Chaueton, in obgemelten Cap. vnd vers 
| B meint 
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meint daß niemands vor jm dz Woͤrtlein alſo außgelegt habe / 
gegen Mittag aber hat Magellanus kein Menſchen geſehen / 
ſondern wol viel Fewer deß nachts / deßhalben er ſolches Ferta 
del Fogo, genennet. Sal une MR 


Nota. Etliche möchten diß fuͤr ein Mehrlein hallen / dietwell dec 

ten / ſo ſeither / Anno 1520 in dieſe Länder gethan worden / niemals daß ſie ſo 
che groſſe Rieſen gefunden) darvon Meldung thun: So koͤr te es doch wol alſo 
ſeyn / dieweil Oliuarius lin feiner letzten Schiffahrt / diß 1002. Jahr zu Amſter⸗ 
damb getruckt Pag. 22) ſchreibet / daß fie vier junge Nnaben vnd zwey Maͤgd⸗ 
lein auß dem enge Magellani mit ſich genommen haben / von welchem einem / 
ſo die Niderlaͤndiſche Sprach geler net hat / ſie nachmals die Gelegenheit 1 
Candts vnd der enge Magellani vernommen: Oaß von der enge bee f 

Im Tandt hinein ſich ein Geſchlecht wilder Leute Tirimenen genent / ſo die Lan sichafrt 


Toin, ſeyn Coin bewohnen / welches groſſe Menſchen / wie Rieſen ſindt / wol F 
Kiefen, Schuch hoth / die fuͤhren mit dem andern Geſchlecht / fo bey der enge Magellani 


wohnen / immerzu Nrieg vnd nennen fie Voͤgel vnd strauſſenfreſſer / darguß zu 
ſchlieſſen iſt / daß die Patagones beſſer Speiß haben / als die / ſo nahe bey der engt 
wohnen. Ben; | 
Von dieſem Ort iſt Magellanus abgeſchieden / vnd iſt 
gegen Mittag gefahren / biß er die Poli Hoͤhe 5 ꝛ. Grad gehabt / 
da er ein enges Meer gefunden / welches biß weilen / nur 22 oder 
3. auch wol ein Meil breit / vnd wol 1. Italianiſche Meilen 
lang / vnnd iſt auff beyden Seiten mit hohen Schneebergen 
vmbgeben / vnd erreicht ſich dieſe enge von einem weiten Mer 
zum andern. an xe R E 
Man muß Magellano die Ehre geben / daß er diß enge 
Meer Anno 1520. zum erſtenmal durchfahren hat / derwegen 
es noch biß auff den heutigen Tag / in allen Hiſtorien / Globis 
vnnd Landttaffeln / vnnd in allerley Sprachen / nach jhm 
krerum Ma FretumMagellanicum, Eſtrecho de Magellano / Straſſe 


b. Cl l oder Enge von Magellan, genennet wirdt / ſchawe die Figur 


pag. 1332 
Nach dem ſie dann diß enge Meer durchſchifft / ſindt ſie 
den 28. Decembris Anno 15 20. in das weile Mien pris 
| aci- 


ER IE, 222 


erh den 


Vnd iſt das hie wol zu mercken / daß die nachfolgende Mel ohne 
welche auch dieſe Reiſe gethan / ſo baldt ſie die enge Magellani anlenden. 
durchgeſchifft ſeyn / daß ſie nicht den Strich oder den Weg 
Magellani gegen Weſt gefolgt haben / ſondern ſindt als baldt 

zur rechten / geraht gegen Septentrionem oder Nord neben Wo man 
. Americæ, bey Chili vnd Peru, auff gefahren: Da jetzt zuf aͤhrt f 
ſis alle Stundt Erfriſchung von Waſſer vnnd allerley Pro⸗ 

wandt bekommen / vnd jren beſten Raub / wie hernach zu leſen / 


25 
5 5 
Paeificum das if friedfam Meer / oder Mate del Sur, kom- Pacifcum 95 
5 r 5 ‘ su Mare oder 1 9 
men / vnd iſt ſolches Meer friedfam von Magellano genennet / del sur. ID: 
dieweil ſie z. Monat vnnd 20. Tage bey 4000. Italianiſche * 
Meilen / mehrtheils mit gluͤcklichen / füllen Wetter / ohne alle IR: 
Sturmwindt / durch die Tieffe dieſes Meers / ehe dann fie ein 35 
Landt antroffen / da ſie etwan Proviandt koͤnnen bekommen / IB: 
geſchifft haben. ei . 
5 Nota. Ortelius ond Chaueton, ſetzen / Magellanus ſeh in den drey Mona, Ortelius in | | 7 
teu vnd 20. Tagen / bey 4000. Italianiſche Meilen geſegelt / es befindet ſich a. ſuo Thea: | N * 
ber guß den beiten Globis terreſtribus vnd auß OrteliiTharten Maris pacifici tro. Fe 
ſelbſt / daß ſie von der enge Magellani / biß in die Inſul Marhamna ſo eine von Chaueton F 
den Plalif Bel ) mehr als 150. Grad. in Longitudine / der jeder rs. Teutfche enfes dif- 95 
Meil wegs begreifft / thun 1250. Meil gefahren ſind / vnd wañ man nur 4 Ita - . Ike: 
e ede ſol / hetten ſie 3000 Italianiſche Meilen / ohne Fahren, Ik: 
endung ſich zu etfriſchen / gefahren. n 9000. Ita· Ip: 
BEIN) vun lianiſche N 
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gehabt haben. i IK 
At N Magellanus nun iſt wie geſagt / am End Decembris Y 
115 o. von der Enge / durch das groſſe vnbekandte Meer / Ma. Ib: 
ze Pacificum gefahren / hie ztwiſchen hetten fie Mangel an hi: 
Proviandt vnnd Waſſer / vnnd iſt der Hunger ſo groß er⸗ 55 
folget / daß fie alles das Leder / ſo ſie gehabt / als Schuch Hungers ID: 
‚Stiefel! Leder an den Schildten / ꝛc. geweichet gekocht de x 
vnd auffgeſſen haben. Daher etlichen das Zahnfleiſch der⸗ 1 
ee... 5 ij maſſen x 
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6 | 3 
maſſen geſchwollen / daß man keine Zaͤhn darfür hat ſehen 
koͤnnen / davon dann 1. geſtorben. Da ſte vngefaͤhr 8. Grad 
oder 4000. Italianiſche Meil weit võ der Enge gefahren wa⸗ 
ren / funden ſie / vnter den 2 r. vnd 17. Grad Poli Antarctici 3 
zwo Inſul / darüber ſie ſehr erfrewet / da ſie aber darzu kamen / 
infortuna. waren weder Menſchen noch Speiß allda zu finden / deßhal⸗ 
ug. ben ſie dieſelbigen inkortunatas, das iſt / vngluͤckliche Inſul / 
Inſul 8. Pe. genant / ſo heutiges Tags S. Petri vnd los Tubarones ge 
baron. nant werden. Dieweil ſie dannoch allda gute Fiſcherey vnnd 
quator. etliche Eyer von Voͤgeln gefunden / haben ſie zween Tag da 
verharret / ſegelten darnach weiter auff den Æquatorem zu / 
vnd kamen an gar viel Inſuln / fo fie Inuaga vnter den zwoͤlff 
Grad Eleuat. poli Arctici, Aracan, Maſſane, Subuth. &c. 
Inſul La- genennet / ſo ich ſchaͤtze / der Gelegenheit nach / daß es die In⸗ 


180 Long. ſuln delos Latrones ſindt / dann dieſe namen bey den Oeo gra- 
12.Latit. f. pbis vnbekant. un 2 2 
. Im April 1521. kamen ſie zu einer Inſul Matan, alla 
Long, „der Magellanus anldas Sande gefahren iſt / vnd ſuchte mit 


an den Einwohnern zu handeln vnd allerley Proviandt vnd Erz 
Magellan. friſchung zu kauffen Nun hatte Magellanus ein Leibeige In⸗ 
diianer bey ſich im Schiff / der in den Inſuln Molucis gez 
bohren war / ſo er vor dieſem zu Malacca gekaufft hette / dieſer 
konte Hiſpaniſch reden / vnd dienete feinem Hern / bey den 
Indianern / als ein Tolmetſcher. Magellanus aber hat die⸗ 
fen Leibeignen hart mit ſchlagen gehalten / da er nun mit ſei⸗ 
nen Herꝛn am Landt war / ſolt er mit den Indianern reden / 
daß ſie jhnen ins Schiff allerley Proviandt fuͤr jr Gelt zu fuͤh⸗ 
Diener ver ren wolten / ſo ſagt der Leibeigen den Indianern / wie daß 
raht ſeiuen die Hiſpanier fo geitzig / vnd nun kommen weren / ſie gefan⸗ 


Hern gen hinweg zuführen / vnd zu verkauffen / ſo viel ſie deren be⸗ 


kommen koͤnten / wie ſie jhn ſelbſt gekaufft vñ verkaufft hetten / 
ö | vnd 
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8 g 7 
vnd beſchloß mit den Indianern / er wolte den andern Tag ſei⸗ 
nen Herꝛn mit etlichen ans Land bringen / ſie ſolten ſich mit ei⸗ 
nem hinder halt gefaſt machen. b br Palin 
Sec ogt dargegen zu feinem Heren / die Indianer wolten 
den andern Tag allerley Proviſion mit bringen vnd mit jnen 


handeln. ae e 
Deß andern Tags ſo der 6. Aprilis war lieſſen ſich e , ,, , 
liche Indianer mit Obs / Huͤner vnnd anderer Proviſion ſe⸗ s. Aprll 
hen / da fuhr der Magellanus mit feinem Verraͤhter / vnd noch 
ro. Hiſpaniern / mit jren Buͤchſen vnd wehren ans Land / vnd 
als ſie außgeſtiegen / vnd ein weilfortgangen waren / lieff der 
Tolmetſcher unser den Indianern / da kamen die auß dem hin⸗ Magella⸗ 
derhalt herfuͤr / vnd ſchlugen den Oberſten Magellanum vnd nus wirdt 
alle Hiſpanier zu todt. | todt geſchla 
Da deß Magellani Geſellen ſolches mit groſſem Leid Molucz 
geſehen / ſindt ſie weiter fort gefahren / vnd in die Molucas In- Fuſul rz. 
ſulas ankommen / vnd haben den Iohan Sebaſtiano de Cano e 
zu einem Oberſten gemacht. Nun hetten ſie damals noch 2. ſtian deca- 
Schiff bey ſich: Als nemlich das Schiff Vickoria genant / no Ober 
darauff Magellanus geweſen war / vnd ein anders / darin das fer 
ſuͤß Waſſer gefuͤhret wurd / ſo ſie beyde allda mit Gewuͤrtz ein⸗Laden ge⸗ 
geladen haben / vnd mit gemeiner Verwilligung beſchloſſen / wuͤrz. 
daß das Schiff Victoria, nach Hiſpanien die Straſſe fo die 
Portugaleſer gemeinlich halten / fahren ſol / das ander waſſer Ein Schiff 
Schiff aber / ſol wider zu ruͤck nach Y. India gen Panama, o, rk. 
der wo es kommen koͤnte / egen. f f 5 
Vnd ſind alſo deß Monats Decembris im Jahr 1521. In Hersh. 
von den Molucis geſcherden / vnnd waren auff dem Schiff nen kom̃en 
Victoria nur 59. Per ſohnen / ſegelten den Cap bonæ fpei, wider gen 
an der Spitzen A fricæ zu / verjrreten ſich ſo lange / daß ſie erſt a 
den 8. Tag Septemnb. 1522. zu Seuilien, da ſie außgefahren / . 
E DV ij wider 
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ſchrieben 


wider ankorfien ſeyn. Vnd iſt jhr Oberſter de Cano, mit noch 
17 Perſ ohnen / ſo noch im Leben vberblieben nach de m ſie mit 
allen Büchfen Frewdenſchäß gethan) mitbloſſen Säffen ab 
lein mit Leinen Niderkleidern / vnd brennenden Kertzen in jhren 
Händen in die Thumbkirch / zu eullien Gott zu dancken / 
gegangen. a 8 

Der Keyſer Carolus der Fuͤnffte hat den lohan eh 


de Cano, reichlich begnadet / vnnd in ſein Wappen ein Glo 


bumterreftrem verordnet / mit dieſer Schrifft vmbher ge⸗ 
Primus me circumdediſti. a 
Ihr habt mich zum erſten mal 
vmbſegelt. 


BARLEPIPITITIEQIIITIIITTILITTEUSN DIEIEILIEIDS 


| 

Nurtze vñ Warhafftige Beſchreibung 
der weitberuͤhmpten Schifffahrt deß Capirain 
Francifei Draconis Engellanders / welcher der ander gewe⸗ 

ſen / der den gantzen Erdttreiß / mit feinem Schiff vmbfahren. In Engli⸗ 

ſcher Sprach beſchrieben / durch Richard Hatakhyur. i 
. Suche in der Tharten n. | ' 
Nahr 157 v. den . Decembris iſtder ; 7 7; 
e Capirain FraneifeusDraco,mitfünff Schiffen). aus 
darauff vngefaͤhr sa. Mann / zu Pleymouth in 
Ernglllandt außgefahren 19 2 
Dien 25. Ditto kam er an den Barbariſchen Grentzen / 1 
in Africa, bey C. Cantin. N SP che 


Den /. fandt er die Inſul Mogador, da hm die Ein⸗Mogador. 


wohner / vnter dem Schein eines Frieden Fahnen / ein Mann 
entfuͤhret haben. | | | 

Dien 30. Ditto / nam er am ſelben Geſtade; Hiſpaniſche 
Fiſcher / vnd 3. Schiff. | | | 


Den ı7. Januarij war er bey Cap. Blanco, da er ein 1 5 7 8. 


Schiff auff ancker genommen / muſterte fein Volck am Land / CE" 


ließ auch allda eines von ſeinen Schiffen Benedictus genent / 

vnd fuͤhrete eines / ſo er erobert hette mit ſich / vngefaͤhr von 20. 

Laſt / das iſt / das vngefaͤhr 720. Centner einladen koͤnte. 
Dien 22. Ditto | ereileten fie noch ein Portugaleſiſch | 
Schiff / deſſen Schiffman zeigete jhnen an / daß in Mayo, fo Inſuln 


eine von den Inſuln de Capo Verde iſt / vberauß viel Cabri- Gal. 


tos das iſt Boͤcke zu bekommen weren / dann die Einwohner 

allda Jaͤhrlich ein groſſe Menge / fuͤr deß Koͤnigs von Hiſpa⸗ 
nien Schiff / ſo gemeinlich da anlaͤnden / verfertigen muſten. 

Schickten deß halben den andern Tag ſechtzig wolgeruͤ⸗ 

fe Männer an das Landt / da ſie gute zeitige Trauben fun⸗ 

den / dann dieſelbigen haben zweymal im Jahr die Senne 
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ad Zeniht das iſt / geraßt vber jren Kopff / vnd ligen vnter den 
26. G. Poli Arcticu haben auch viel e 
Inſul S. oder Indianſiche Nuͤß. r 
Pblage, . Den l. Ditto kam er bey der Inſul S. Thiago, da die 
2 lacobi Einwohner z. Schuͤß mit groſſen Stücken nach ſie ſchoſſen / 
5.0. iſt mit Portugaleſern bewohnet / doch meinet man daß die hoͤ⸗ 
he vnd die Berg / von den allen Einwohnern ſo alle ſchwartz 
ſindt / die Dienſtbarkeit der Hiſpanier zu entfliehen / bewohnet 
Juſul lere werden. Sie namen hie. Schiff / darauß fie viel Wein bekom⸗ 
S02.G.. men / vnd lieſſen ſie fort ſegein / ſahen darnach die Inſul de Fo- 
go. ſojmmer zu wegen deß Schwefels brennet / vnd doch von 
b Portugaleſern bewohnet iſt. | names 
Tuſul Bra- Dabey ligt die Inſul Braua die ſchoͤne Inſul / weil ſie 
da. . G. allezeit grůn / vnd ſchoͤne ſuͤſſe Waſſer ins Meer flieſſen / man 
kan aber / weil man kein Grundt findet / hie nicht anckern / von 
dannen ſegelten fie 54. gantzer Tag / ohne Anſehung einiges 
CLlaandtes / vnd kamen mit viel Blitzen / Donner vnd Sturm / 
Equator. yber den EÆquatorem, da der Herz Hunnfried Gibert, we⸗ 
gen daß ſeine Leut faſt alle kranck worden finde / wider mit ſei⸗ 
nem Schiff nach Engellandt gewendet iſt. Sie fiengen an die 
ſen Orten zimlich F iſch / auch viel fliegende Fiſch jetzt ſuche in 


der Charten nu . b . a 
Brafilia. Den; . April ſahen ſie das Landt Braſilia, am zz. Grad 
poli Antardici, 1 


Den u. Ditto / ſchoͤpfften ſie an einem Ort friſch Waſ⸗ 
fer ein / haben allda viel Jelothuͤner vnnd Wildtbret / aber kein 
Menſchen gefunden. 50 | 
ar Den. Ditto / kamen ſie in den groſſen d luß Rio de la 


Plata. 2 6. G. 
ad M. Plata, auff 26. Grad. 


Verbren · Den 18. Maij namen ſie alles was noch dienſtlich ſeyn 
Schi. moͤchte / auß jren Schiff einem / das ſie mit Fewer verbrandt / 
haben hie auch Leut am Land geſehen. Von 


11 


Von dannen ſegelten ſie weiter / vnd dieweil das Hiſpa⸗ Verlaſſen 
niſchffſchers Schiff davon vorn geſagt / nicht wol folgen kon⸗ S e 


te / namen ſie alles darauß / vnd verlieſſen das. 


Den eo. itto / kamen ſie an B. de 8. luliano, da ſie ein B. de g. u-. 
Galgen am Landt gefunden haben / vermeinten / daß er von 1 


Magellani zeiten her ſol geſtanden ſeyn. 
Den ꝛꝛ. Ditto /ſtiegen ſie ans Landt / ſahen e. oder; mal 
dab Volcks / mit welchen ſie ſchar můtzelten. 8 
Hie hat Capitain Draco den Junckheren Thomas 


Dobgchie, wegen etlicher Mißhandtlung / mit der Art oder 


8 hinrichten laſſen. Daraußgrofler Zwiſpalt entſtan⸗ 


Den 17 .Augufilf der Capitain Draco pon S. Mala 
abs el. 


Den ꝛ0. kam er an das enge Fretum e ee EretiMage 
da ſie dañ hinein gefahren / vnd groſſe Gefahr / wege deß wider⸗ v lanici.34. G. 


wertigen Windts vnd wuͤrbel Strom / außgeſtanden haben / 
die hohe Berge ſind auff beyden Seiten . 


ob wol m den Thaler grüne Baͤume vnnd ſuͤſſe Kräuter zu⸗ 


finden. 


* Dicſeengeiſt an wachen dran einweilbreit etlichen r 


2.3. oder auffs hoͤchſte . M 


Den Le. Dinojtanmfie ie an ein Juſul da ſie vberauß | 


viel Voͤgel antroffen fie find fo groß als ein Ganß / koͤnnen 
a. nicht fliegen / haben in einem Tag vber 3000. gefan⸗ 
gen. 


um. | 
Dien / aber it er durch den Fluß deß Meere mit boſen 
Wetter / Regen / Hagel vnnd Schnee / mehr als o Meil 
wider ſeinen Willen / gegen Mittag Diana. G. 20 5 E. 

f Sva- 


Den 6. Seytemb. kamen ſiei ie in die Sudſee Mar e Paci- ge Paci- 
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22 
leuationis Poli Antar&ici,getrieben worden/hat allda vnge⸗ 
faͤhr nackete Leut angetroffen / ſo jhm gern mittheileten was fie 


Mons Fin⸗ Den 75. Ditto / ſahen ſie deß Mons Finſternuß / ſo als 


ſternuß. 


Phe Voya- 
ge of M. 
Lohan. 
Winter. 


bald nach der Sonnen vntergang / vmb s. Vhr deß Abendts 
angefangen. Nun iſt ſolche Finſternuß in Engellandt / den 
ſechßzehenden Ditto / deß Morgens frühe geſchehen darauß 
zu ſehen / ſchreibet Edvvard Cliffe ein Engellaͤndiſcher Ma⸗ 
riner / (ſo ſelbſt auff den Schiffen geweſen / vnd diß in Enger 
liſcher Sprach beſchrieben hat) daß wir den vierten Theil deß 
gantzen Erdreich / von dem Meridian, von Engelland gewe⸗ 
fen find. | | we 
Denz. Octob kamen ſie an z. Inſul da ſie vberauß viel 
Voͤgel gefangen. Die Sonne war / da ſie an der euſſerſten Ins 
ſul geweſen / noch 8. Grad vom TropicoCapricorni vnd et⸗ 
ten ſie nur . Stundt lang nacht / darauß fie ſchloſſen / daß want: 
die Sonne in gemelten Tropicum foͤmpt / daſelbſt gar kein 


Nacht ſeyn muß. | } 


Nota. Diefe Finſternuß deß Mons / trifft in dieſen wol dberein / daß die . 
Stund / in dieſem Ort bey Freto Magellanico, vnd in Engellandt deferirt / die⸗ 
weil fie vngefaͤhr damals vnter dem 300. Grad. Longitudinis, mit jren Schif⸗ 
fen / gaeweſen / vnd Engellandt ligt vngefaͤhr in 2 . Grad. Longit. Alſo daß ſie ben 
90. Grad. von einander geweſen / wie man ſolches im Globo, vñ vniverſal May ⸗ 
pen Mercatoris, Oxtelii vnd anderer / ſehen kan. N ns 


Nun iſt das gantze Erdtreich in zs o. Grad abgetheilet / 
ſo die Sonne / Mon vnd Stern in vier vnd zwantzig Stundt 
vmblauffen / darauß folget / daß ſolche Finſternuß 90. Grad 
von einander / ſo das viertheil von zoo. G. iſt gerad 6. Stund / 
ehe in einem Ort / als in dem andern geſehen muͤſte wer⸗ 


5 Dig 


Reenußauffdem 


Diß iſt ab 


) 


17 


er vnrecht / daß er ſeget / ſie hetten felche Fin⸗ 
Schiff / den funfftzehenden Septembris / deß 


Abendts vmb 6. Vhr / vnd in Engellandt / hetten ſie die den 16, 
Septemb. deß Morgens. 5 80 
Diaann dieweil Engellandt neuntzig Grad neher deß 
Morgen / als diß Ort ligt / mu 


Stundt ehe in En 


0 * 


Br 


Bauch folche Finſternuß ſechs 


gelland / als hie von ihnen / ſeyn geſehen wor⸗ 


% Zum andern ſicher hie daß die Sonne den dritten O⸗ 


etob. nr /. Grad vom Tropico Capricorni war daß ſie da⸗ 
nals in 0. Grad Libræ geweſen / vnd nur 8. Grad ab qua- 


tore declinirt /deß halben vber 1. Grad vom Tropico Capri. 
eorni noch geweſen iſt. | 


habt haben /es 


dritten / o ſollen ſie nur 2. Stundt allda nacht ge⸗ 
ſey damit wie es woͤlle / ſie koͤnnen vnter den 57;- 


Grad Eleuationis Poli, den 3. Octob. nur 14. Stundt Son⸗ 


18 


nen fehein 


nicht waͤhren. 
Zum Vierdten / meinen ſie wann die Sonne in gemel⸗ 
ten Tropieum fömpt / daß daſelbſt gar kein Nacht ſey. Sie 

ſolten damals muͤſſen / wol o. Grad weiter ad Meridiem, 


vnd biß am 67. Grad 
ſeyn / ehe dann ſie die 
dem Erdtreich ſolten geſeh 
koͤmpt / kan ich nicht wiſſen / 


hiezu geſetzt. 


gehabt haben / ſo kan der Crepuſculus folang auch 


Eleuationis Poli Antarctici, geweſen 
Sonne vier vnd zwantzig Stundt auff 
en haben. Wo nun dieſer Fehl her⸗ 
habe vergebens mein gut duͤncken 
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Dens. Octob. verlohren ſie das ander Schiff darauff 
Her: Johan Winter Edelman / Oberſter war / ſo den Capi- 
tain Draco verlaſſen / vnd wider durch das enge zurück geſe⸗ 
gelt vnd den 2. Julij 757 9. wider in Engellandt kommen iſt. 
Capitain Draco aber nam feinen Strich auff Nordweſt zu 
die gegend von Chili vñ beru, nach außmweifen von allen Land 
Charten / zu finden / er befand aber daß die alle falſch / vnd hat 
Nord Oſt zu Oſt / zuſeglen muͤſſen. f g N 
Ji z Gl Den 29. Novembris kam er an die Inſul Mocha. Vn⸗ 
M. ter dend. Grad Poli Antarctici, allda wohnen etliche Leut / 
fo das veſte Lande wegen der Tyranney der Hiſpanier / ver⸗ 
laſſen / bekam da etlich wenig Erfriſchung / ſegelten alſo weiter 
vnd fiengen einen Indianer ſo jhnen ſagt / daß ein Hiſpaniſch 
Schiff / vom Vice Re von Peru, garreichlich beladen bey S. 
Jago laͤge / dem hat Capitain Draco geſchenck gethan / daß er 
Al. Paraiſo ihn in den Schiffhaffen Val. Paraico, ſo nahe bey S. Jago ge⸗ 
* fegen / gebracht. | 
Es warens. Hiſpanier vnd 3.anderedarauff] dieſe mei⸗ 
neten daß diß Schiff auß Hiſpanien kaͤm / vnnd begruͤſſeten 
3 ſie mit jhrer Trommel / baldt darnach aber werden ſie gefan⸗ 
gen / vnd das Schiff außgeladen. Darinn gar viel Wein 
35000. Ou: war / vnnd 200. Peſos fein Gold / auß Baldiuia / fo vnter 
caten. dem 39. Grad gelegen) ſo wol 37000. Ducaten werth. Sie 
ſtiegen an das Landt / die Einwohner aber / ſo nur 9. Hauß ge⸗ 
ſaͤſſen waren / ſindt alle darvon gelauffen / da beraubte er das 
Dorff vnd die Capellen / da er viel Wein / ſo in Chili waͤchſet / 
vnnd viel Cedern Braͤter / fo er mit genommen gefunden hat / 
die 8. Hiſpanier ließ er lauffen / allein den Stewerman / ſo ein 
| Be Griech war / hat er bey fich behalten / darauff fegelten fie wei⸗ 
15 trgen Coquinbo; da Cap. Draco 4. Maͤnner / vmb friſch 
He | Waſſer an das Landt ſetzete / weil ſie aber aan 
. wesen. 
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N 15 
weſen / kamen bey 300. Hiſpanier Reuter vnd 200. zu Fuß 
an ſie / vnd durchſchoſſen ein Engellaͤnder / weiter ſegelten fie 
gen Terropaca, da funden ſie ein Hiſpanier ſchlaffen / dem fie Terropaca 
bey 400. Ducaten werth abgenommen / nach dieſem kamen co a 
ſie gen Arica,da ſie drey Schiff beraubten / vnd darauß 1140. Aricazı.G. 
Pfundt gewogen Silber genommen / die Leut waren alle auß 
dem Sôo iff geflohen / ſchifften alſo weiter gen Lima da ſie den Lima : und 
dreyzehenden Februarij ankommen / traffen vnter Wegs ein ein halb G. 
Schiff an / ſo ſie mit genommen / dann es mit Leinwadt gela- 
den war. Ya = 8 5 
In dem Schiffhaffen von Lima aber lagen 12. Schiff 
anjhren anckern / ſo er alle beraubt vnd gantz Kaſten voll Cor⸗ 
rallen / viel Seiden vnd Leinentuch eroberte. 
Wie er nun allda verſtanden / daß noch ein Schiff Pairas.ond 
Cacafuego genennet / vorhanden / ſo nach Paita / mit einem us 
groſſen Schatz geladen / gefahren war / verfolgete er daſſelbige 
da aber Capitain Draco zu Paitan fommen / war daſſelbige 
ſchon nach Panama geflohen / da jagte er dem nach / vnnd fin⸗ 
det auff dem Wege ein Schiff mit Schiffgezeug / darauß er 
41. Pfundt Goldt / ſampt ein Guͤlden Crucifir mit einem ſchoͤ⸗ 
nen Samaragden verſetzet / vnd etliche Schiffgeraͤht genom⸗ 
men / eilete ferꝛners dem Schiff Caca fuego nach / kam vber Equator 


den Æquatorem, vnnd ertappete das bey C. de S. Fran C.. kranciſ 


cileo, welches er vberwaͤltiget vnd viel koͤſtliche Edelgeſtein z. ads. 
Kaſten voll Realen / So. Pfundt Goldt vnd iz. Tonnen Sil⸗ 

bers / vnnd etliche Trinckgeſchirꝛ darauß genommen hat. Da 

nun der Capitain Draco das Schiff Cacafuego verlaſſen 
woͤllen / ſagte einer von den Schiffknechten deſſelben Schiffs / 

dieſen laͤcherlichen Poſſen zum fin: Her: Capitain, vnſer 
Schiff ſol nicht mehr Cacafuego, ſondern Cacaplata heiſ⸗ 

ſenſewer Schiff aber ſol hinfuͤr Cacafuego genennet werden. 

Ja 3 Nota. 
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fuego, das iſt Fewerſcheiſſer genent war egen es mit groſſem Geſchuͤtz gewal⸗ 


tig deſetzet / da aber der Capitain Draco darzu kom̃en / hat jhm fein Fe werſcheiſ⸗ 
| fen nicht viel gaholffen / dann er anderſt mit ſeinem Geſ chuͤtz dar auff gedonnert 
hat / alſo daß ſich Cacafuego hat mũſſen ergeben / vnd haben ſie allſr Silber vnd 
Cap. Draco. Goldt / welches fieC wie ich in Engellandt von einem der perſoͤhulich darben ge⸗ 
weſen mündelich gehört habe) vnter dem Mehl verborgen hetten / einer nach 
dem andern muͤſſen herauf geben / deß halben ſagt der Schiffknecht / jhr Schiff 
ſol nicht mehꝛ Cacafuego, ſondern Cacaplata, das iſt / ſilber ſcheiſſer / genennet 
werden. Def Capitain Draco Schiff aber / vermeinete er §ͤmoͤchte mit recht den 
Nahmen Cacafuego fuhren. . 
Von daũen ſegelt er Nort welt zu / vnd traff ein Schiff 
an / mit Seiden vnd Lein waht geladen / nam darauf was ihm 
gefaͤllig / auch ein Guͤlden Falcken mit einem groſſen Schma⸗ 
ragd / auff der Bruſt. 1 1 
Hernach ſegelte er nach Guatulco in Noua Hiſpania / 
Guatulco zoge ans Landt / nam den Richter mit z. der fuͤrnembſten gefan⸗ 
va gen / hat ſich da mit friſchem Waſſer verſehen / das Dorff ge⸗ 
10 Tar. j. pluͤndert / vnd ein Haffen / vngefaͤhr ſo groß als ein Kornmaß) 
voll Realen gefunden. eee 
nn Darnach ſchiffte er an die Inſul Canon oder Cocles, 
ales. allda er ſein Schiff wider gezimmert vnd mit Nohtwendigkeit 
verſehen. a 
a Dieſe Inſul / kan ich iu keinen Candttaffeln noch Globis finde. 
Allhie ſahen ſie ein Schiff im Meer ſo nach den In⸗ 
ſuln Philippinis zu wolt / jagt denſelben nach / bekam es / nah⸗ 
me darauf was jhm gefaͤllig / vnd ließ es fahren / vnd beſchloß 
bey ſich ſelbſt / nach den Molucas Inſul zu fahren / vnd wie er 
im April 7579. feinen Lauff nach denſelben genommen / hat er 
da ſolche ſtille gefunden / daß er beſſer nach Mitternacht zu ſe⸗ 
geln gezwungen worden / vnd befandt ſich den . Junij vnter 
47. Sad. den zwey vnd viertzigſten Grad Poli Axctici, allda es ſo gar 
kalt geweſen / daß ſie es nit laͤnger leiden koͤnnen / kam darnach 
am 38. Grad allda er ſich auff Ancker / in eine ſchoͤne Schiff⸗ 


Nota Diß zu derſtehen / fol man wiſſen / daß diß Hiſpaniſch Schiff aca- 


ſtellung 


| | 80 
ſtellung / nidergelaſſen / da kam das Volck deſſelben Landtes / 
brachten etlich Federn / tabaco vnd Hauben / wie ein Netz ge⸗ 
wuͤrcket / die Manner waren gantz nacket / die Weiber aber mit 
eim Bingen Kleidt vmbguͤrtet / haben dem Capitain Draco 
groffe Ehr bewieſen vnd wolten ihn zum König machen Er. 
nennete das Landt Noua Albion(das iſt new Engellandt / ligt N 
beneben dem Königreich Quiuira beſſer gegen Mittag in A- 
merica)iſt ein vberauß Gold vnd Silberreich Landt / der Ca. 
pitain Draco richtete allda ein ſilbern Blatten auff / in wel⸗ 

cher er der Koͤnigin vnd ſeinen Nahmen / vnd den Tag ſo er dar 

hin kommen / auch ließ er ein halben Engeliſchen Schilling 

darauff der Koͤnigin Bildtnuß / machen. 

Es lat fich anſehen als ob die Hiſpanier biß hieher ſo 

ferꝛn nicht kommen ſeyn. er ea. 
Dien rz. Oetob. kamen ſie an ein Inſuln / vngefaͤhr den 

8. Grad. Polĩ Arctici, davon die Einwohner / runde beſchnit⸗ 

tene Ohren hetten / mit langen Naͤgeln an dingern vnd ſchwar⸗ 
tze Zaͤhn. Jetzt ſiehe in der Charten nu. 


Darnach kamen ſie neben den Inſuln Tagulada, Ze- liche zu 


on vnd Zeuvara welcher der Portugaleſer Freund find. fei 
Nota Diß mäſſen don den Inſwln de las Nelas, oder von den Philippinen 
ſeyn / ich finde aber keine bekandt / in den Candttaffeln n. | 
Nach dieſen kamen fie in die Polueas bey der Ins dener 
ul Mutyr fo dem Koͤnig von Ternate zu gehoͤret / da er 
deß Königs Statthalter antraff / der jhm gerahten / er 
ſoll nicht auff Tindor ‚ weit die Portugaleſer / allda jh⸗ 
te Veſtung vnnd Auffbalten hetken“ ſondern gen Lor Ternare. 
nate ſchiffen / deſſen Konig der Portugaleſer Feindt a e 
alſo iſt der Capitain Draco gen Ternate kommen n 

| { weiche eine von den Molucis Inſulm If I wind 
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iſt wegen der Hollendiſchen Schifffahrten gar wol bekant) 
ſchickte dem Koͤnig einen ſammeten Mantel / zur Verehrung / 
vnd begehrte vmb ſein Gelt allda Kauffmanſchafft zu treiben / 
ſolches jhm der Koͤnig verwilliget Schickte jhm zur Beſtaͤtti⸗ 
gung fein Bittſchafft / vnd ließ jhm anſagen / er woͤlle ſelber zu 


Herren jm kommen. Welches auch darnach alſo geſchehen: Er ſchick⸗ 


Terna- 

ve Käufe te 4, Canoas oder Ruderſchifflein forn her / darin fein fuͤrnem⸗ 
= er ſte Hauptleut waren / dieſe erzeigten ein groſſe Reverentz / da 
RE fam der Konig / ſo ſich gar Gravithetiſch gehalten / mit . alten 
betagten Maͤnnern die jm groſſe Ehrerbietung bewieſen: Er 

war ein lange Perſohn vnd hette ein ſonderlich Gefallen an der 
Muſica, der Capitain Draco hat jhme etliche Geſchenckege⸗ 

than / ond iſt mit groſſen Genuͤgen wider da. von gefahren / vnd 

ſagte / er wolte den andern Tag wider kommen / ſchickte auch 

noch den Tag Reiß / Huͤner / Sagu / Naͤgelein vnd ander Pro⸗ 

viant ins Schiff. ie ya 

Deß andern Tags kam deß Königs Bruder wider ins 
Schiff / vnd ließ den Capitein Draco von deß Koͤnigs wegen 

bitten / er wolte in den Koͤniglichen Pallaſt kommen / darauff 

er ſich entſchuldigen ließ gegen dem Koͤnig / daß er ſeiner Zuſa⸗ 

W von gung nach / nicht wider kommen were / vnd ſchickete eiliche E⸗ 
delleut mit deß Koͤnigs Bruder / die im Pallaſt herꝛlich em⸗ 
pfangen wurden / der Koͤnig ſaß in einem ſchoͤnen Saale / mit 

go. alten geſchickten Maͤnnern / ſo von ſeinem Raht waren / da⸗ 

mals da 2. Tuͤrcken vnd ein Italianer als Geſandte wegen der 
Haͤndel auff dieſer Inſul Ternate, auch der König war von 
der Guͤrtel hinabwarts in ein Guͤlden Stuͤck bekleidet / ſeine 
Beine waren bloß / hette Corduaniſche Schuch an den Fuͤſſen 

ſein Haupt war mit Guͤlden Reiffen vmbwunden / vnd ein 

guͤldene Kette am Halß / vnnd ſchoͤne edel Geſtein an feinen 
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19 
Auff der rechten Handt deß Koͤniglichen Stuls / war 
ein Leibeigener mit einem Inſtrument wie ein Wannen in der 
Handt / daſſelbige war verſetzt mit einen ſchoͤnen Saphyr / da⸗ 
mit machte er dem Koͤnig einen kuͤlen Windt. Da nun dieſe 
Edelleut wider Vrlaub genommen hetten / worden ſie durch 
einen deß Koͤnigs Raht zu dem Schiff beleitet. Dieſer Koͤnig 
hat noch wol / o. Inſul vnter ſich / die Einwohner faſten zuge: 
wiſſen new Monden / vnd eſſen als dann deß nachts. g 
Nach dem ſie nun mit aller Notturfft verſehen / ſegelen 
ſie darvon / vnd kamen an die Mittag Seiten der Juul E She 
lebes , da ſie viel fewrige Wuͤrm deß Nachts geſehen / ſo an den 5 
Daumen (welche kein aͤſt / als allein oben an Sipffeln ha⸗ 
ben) fliegend funden / auch Fledermaͤuß / ſo groß als Huͤner / 
auch gar groſſe Krebs / daß 4 Maͤnner von einem koͤndten ge⸗ 
ſettiget werden. i | 
Vie hatte er boͤſen widerwertigen Windt / vnd kam den 9. 15 7 ie 
Januarij 15 80 mit ſeinem Schiff auff den Grund / da er mit Sefahr. 
groſſer Gefahr / wol o. Stund ſtecken blieben / darumb hat er 
8. groſſe Rück Geſchuͤtz / vnd etliche Faß mit Gewuͤrtz / Naͤgeln / 
ein gut Theil Meel vnd Bonen / ſich zu entladen / ins Meer 
geworffen / vnd iſt alſo wider davon kommen. | 
| Den 3.Fehruarijlfamer an die fruchtbare Inſul Bara. Aufl Be. 
tena / da er mit den Einwohnern gar ehrerbietig gehandelt / 
die Männer gehen nacket / außgenommen das Haupt vnd die 
Scham: die Weiber aber waren bekleidet / von der mitten ab⸗ 
wertz. | 
Leinwaht iſt hie gute Waar / auch iſt das Landt reich 
von Goldt / Silber / Kupffer / Schweffel / Muſcatnuͤß / Ing⸗ 
ber / Pfeffer / e. Davon Capitain Draco ſo vieler bekommen xlr. 
kondte / einnam. Von dannen lieffen fie nach laua Maior 14 Long. 
da er auch wol empfangen worden / vnnd kamen die Koͤnige e Lat. M- 
deren 
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20 A 313 3 
deren j. ſeyn ſollen / offtmal ins Schiff: Sie lieben ſehr rohte 
vnd gruͤne gefaͤrbte Tuͤcher / gehen nacket von der Guͤrtel auff⸗ 
warts. | K | 
Haben Schwerdter / Schildt vnd kuͤnſtliche Dolchen! 
davon der Capitain Draco viel gekaufft. Sehet in der Char⸗ 
C. bonæ ten nu. 4. m 8 . * 
fpei se. Kamen alſo weiter am Cap. de bonæ fpei, aber fie laͤu⸗ 
Long. a. deten nirgendt an / biß ſie an den Grentzen von Guiuea kamen / 
LarM. _ ſchet in der Charten n. i. da ſie an der Anfahrt Sierra Liona, 
na. n. Long. ſich mit friſchem Waſſer / den 2. Julü verſehen / vnd ſindt alſo 
alas den dritten Novembris 1580. wider zu Plymdutg / 
> da fie außgefahren waren / mit einm 
vberauß groſſen Schatz ans?s?ʒ 
kommen. 3 71 8 


21 
Rurtze vnnd Warhafftige Beſchrei⸗ 
bung der Schifffahrt / ſo Thomas Kandiſch / ein 
Engeliſcher Edelman / vmb das gantze Erdreich gethan / 
welcher der dritte iſt / ſo folche Schifffahrt fuͤrgenommen / Aus 
5 vnd was ſich zugetragen hat. 
Homas Candiſch ein Engellaͤndiſcher °° 
Edelman / hat Anno 8s. . Schiff auff ſeinen Ko 
ſen zur ichten laſſen. | | 
9 Das groͤſte vnd Admiral Schiff Defide- 
rium, das iſt Begierde genennet / war o. Laſtgroß (jeder Laſt 
wigt vngefaͤhr zo. Centner / alſo daß es wol 2260. Centner hat 
einladen koͤnnen / das ander Contentus , das iſt Vergnuͤgung / 
genent / war von 20. Laſt / vnd das dritte Hugh Gallant war 
20. Caſt groß / auff welehen 1a. Mann geweſen / vnd mit aller 
ley Prouiſion auff 2. Jahr wol verſehen. 
Den :. Auguſti / kamen ſie an die Inſul Forte Ventura Forte Ven- 
ſo eine von den Canariis iſt. e ee 
Den . Ditto / ſahen ſie kio doro, an den Grentzen Bar. Rio doro. 


bariæ, ſo geradt / vnter dem Tropico Cancri ligt. N 
Den 9. Ditto / ſegelten ſie C. Blanco fuͤrvber. Cap-Blan- 


Den 75. Ditto / fuhren ſie ben Cap. Verde, den es kamen 2 
ſie an Sierra Liona, finde in dem Dorff / da lauter Negri oder a. . 
ſchwartze Mohren wohnen / angelaͤnd / da waren vngefaͤhr oo. . 
Haͤuſer mit einer Erdenen Wandt oder Mawer in die rundt 
vmbgebẽ: Haben ſich mit den Mohren geſehlagen ſo mit giff⸗ 
tigen Pfeilen geſchoſſen / dann einer durch das dicke am Dein 
mit einem Pfeil getroffen worden / davon er geſtorben fl: Sie 
haben ihnen etliche Haͤuſer verbrandt. 

Den 6. Sep. ſegelten ſie auß Sierra Liona. nach der nl. C. Zelt Me 
Verd. kamen den /. in ein In. Madrabondo re. Hiſpaniſche 3. . 
| > 5. Mal 
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12 
Meil von S. Liona dieſe gantze Juſuliſt nur ein Waldt / auß⸗ 
genommen etliche Plaͤtz / da die ſchwartze / ſo da wohnen / jhre 
Haͤuſer haben / welche vmb vnnd vmb mit Vannanas Baum / 
fo ein gute Frucht vnd Speiſe iſt / beſetzt ſeyn. 
Es donnerte / blitzet vnd regnet hie gar ſehr. 
Dien 10. Ditto / fuhren ſie von hie auff bralilia in Ame. 
rica zu. 
So weit dienet die erſte harten / jett folget die andere. 
C. Frio. 23. Den . Ockobris / kamen ſie bey C Frio in Braſilia. bey 
Juul s ge. dem Tropico Capricotni gelegen / den 4. Novemb. fuhren ſie 
baftian. 24. bey der Inſul S. Sebaſtian an Landt / da ſie biß am 23. Ditto 
. verblieben / vñ anckerten zwiſchen der Inſul vñ den feſten Land / 
befferten alljren Zeug / richteten auch allda ein Schmittẽ auff / 
vnd zierten ein Jagſchiff auß den Zeug vñ Bereitſchafft / ſo 
ſie mit auß Engellandt gebracht hetten / die Binder vberſahen 
vnd bunden alle Faͤſſer / die ſie mit friſchem Waſſer fuͤlleten. 
Wie ſie allda ſo verharreten / ſahen ſie ein Canoa oder 
Indianiſch Ruderſchifflein / darin o. wilde vnnd ein Hiſpa⸗ 
3 nier / die kamen von Rio laniero unnd wolten nach Cap. S. 
8 Vincentii. ſo vngefehr zwantzig Meil von dieſer Inſul nach 
Mittag ligt 
Der Stewermann hat den Hiſpanier gekant / dann er 
Anno 758. zu S. Vincent, mit einem Kauff Schiff von Lon⸗ 
den geweſen war / nun wohnete zu S. Vincent, ein Engellaͤn⸗ 
der / an den der Candiſch ein Brieff geſchrieben / daß ſie doch 
Proviandt bekommen möchten dann ſie ſich als Kauffleut 
anzeigten / vnd lieſſen den Hiſpanier paſſiren. Er verſprach in 
10. Tagen Antwort zu bringen / hat es aber nit gehalten / deß⸗ 


halben ſie auch wei 4 
y enden, balben fie auch weiters gezogen. 


balb G. ad Den 16. Decemb. kamen ſie vnter den⸗ /. Grad Eleuat. 
Den 
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23 
Den 17. Ditto / fuhren ſie in den Haffen Port Deſire, N 
das iſt der gewuͤntſchte Haffen / vñ weil es da fo gute Gelegen 
heit hat / fiengen fie ein groſſe Menge Seehundt / welche gar 
groß vnd heßuch finde / dann jhr Kopff vnd Halß vnd foͤrder 
Theilgar rauch von Haar iſt / bey nahe wie ein Loͤw / jhre Fuͤß 
find wie Floßfedern: Sie werffen alle Monat / vnd ſeugen jhre 
Jungen (ſo gar lublich wie Sambefleifch zu eſſen ſeyn) mit 
Much / ernehren ſich v n Sıfchen / einer iſt ſo groß vnd ſtarck / 
daß 4. Maͤnner / ſie mit Stecken zu todt zu ſchlagen / genug 
zu thun haben / dañ ob ſie woldurchſchoſſen oder durchſtochen 
ſind / lauffen ſie doch ins Meer. 
Hie nahe bey hat es auch vberauß viel Voͤgel / ſo doch 
nicht fliegen / wegen daß ſie keine Federn in den Fluͤgeln / die 
machen Loͤcher in Sand wie die Kuͤniglein / in welche fie jhre 
Eyer außbruͤten / leben auch von Fiſchen / die nenneten ſie Pin- 
uyns. N 
Allßie haben ſie jhre Schiff geflicket vnd gebeſſert. | 
Im Landt hinein wohnen wilde Leut / ſo 2. Engellaͤnder 
mit ihren duͤnnen Ritpfeilen beſchaͤdiget haben / vnd ſahen viel 
von jhren Begraͤbnuſſen auff dem Steinfelſen vnd Huͤgeln 
am Vfer deß Meers / darauff ligt ein groffer langer roht gez 
faͤrbter Stein / vnd ſtecken rings vmbher auch rohte Pfeiler. 
Dien 28. kamen ſie an ein Inſul / ſo z. Meil von b. Deſire 
gelegen / da ſie vberauß viel der obgemelten Voͤgeln Pinguyns 
zu Proviandt eingeſaltzen haben. 5 
Den 3. Januarij / kamen ſie an das enge Meer / F retum Fretum Ma 
Magellanicum, ſo bißweilen 5 oder 6. Meil breit / an etlichen el: 
Orten aber enger iſt: vnd hetten groſſe Sturm allda: 0 8 
Den 7. Ditto / haben ſie ein Hiſpanier gefangen / der ſag⸗ 
te ißnen / daß jbrer noch z ꝛ. da weren in der Veſtung Philip 
golis, ſo der König Philippus ir. auß Hiſpanien allda / Anno 
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15 8 2. dieſe enge zu bemafren 15 bawen laſſen / vnnd waren 
jhrer allda Anno 4. 400. Kriegsleut zur Beſatzung derſel⸗ 
ben Veſtungkommen. ip e 
Juſul Pin- Den 6. Duto / kamen ſie an die Inſul Pinguyns, da ſie 
1, vbtrauß viel derſelben Voͤgelgetoͤdt vnd eingeſaltzen haben. 
Philypoli: Den9 Ditto / kamea ſie an die obgedachte Veſtung 
iam P. Fa. Philippolis, die hette 4. Boſwerck ond ſtund auff jeden ein ge⸗ 
. gel goſſen ſtůck Geſchuͤtz / diß mal aber ſtunden die Kader wol an j⸗ 
rem Ort / die Stuͤck oder Rohr aber / waren in der Erden vers 
graben / ſie haben die außgraben vnd mit ſich auff die Schiff 
genommen. | 
Dieſe Veſtung war au einem bequemen Ort gebawet / 
vnd mit Waͤldten vnd Waſſern wol verſehen. 

Es iſt aber ein gar vnfruchtbarer Boden / dann wann 
man ſchon Saͤet oder Pflantzet / ſo wil es doch nicht wachſen / 
oder es wirdt von den Indianern verwůͤſt / alſo daß die 400. 
Knecht / davon oben gemelt / biß auff dieſe 24. darunter 2. weibs 
Perſohn / fuͤr Hunger vnd Armuht geſtorben waren / vnd fun⸗ 
den ſie noch etliche derſelben alſo in jhren Haͤuſern / mit all jh⸗ 
ren Kleidern noch angelegt / todt ligen / vñ waren die 24. hin vñ 
her au der Statt deß Meers / ſhre Nahrung zu ſuchen / zerſtre⸗ 
wet. Deß halben die Eugellaͤnder diß Ort Port kam im, das iſt 
hungerigen Haffen genent. Die Kirche war ſchoͤn außgefuͤß⸗ 
ret / vnd an einen Ort befonderli.t gebawet / es war auch ein 
halber Salgen allda / daran ein Hiſpanier gehenckt / an dieſem 
Ort erquicket ſich der Candiſch / vnd hat ſich von Waſſer vnd 
Holtz wol verſeheen. ann, 
PProxvard Den vierzehenden Januaxiſ / kamen fie an C. Frou- 

vard, welches mehr dann einiger anderer Ort / in der gantzen 
Enge / gegen Sud oder Mittag gelegen iſt / ligt auff vier vnnd 


funff zig Grad. 
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Kamen darnach aneine Schiffſtillung / fo fie Muſehel Muſchet 
Bay genent / weil ſie da fo gar viel Muſchel / ſo hie in der Figur ar 
mit E. verzeichent / gefangen. 
Dien ꝛ Januar ij waren ſie an Elizaberhi Bay, da ſie Ceut in re 
viel wilder leut geſchen vnd mit inen geredi haben / dieſe hetten ro. 
die vorge nelten Hiſponier offt angeſprengt / dem ſie hatten 
Meſſer vñ Stuck von Klingen / ſo ſie au jhre Pfeilen vnd weh; 
ren gebunden In dirſer enge deß Meers ſo vngefaͤhr Ho. Meil 
lang / heiten ſie jmmer Sturm / regen vnd boͤß Wetter / lagen 
bißwellen ein gantzen Monat ſtill. | 
Den 24. Februarij kamen ſie in Mare Pacificum oder Mare Paci-- 
Suderſee / da etliche kleine Inſuln ligen / von verſuncken Land / cum. 
vnnd inſulas Anegadas, das iſt: Exirunckene Inſuln / ge⸗ 
nennet ſeyn. f | 
| Den 12. Martij / kamen ſie an die Inſul La Mocha, Inſul La 
da traten etliche ans Landt / die Indianer aber haben nach jnen Mocha 38. 
geſchoſſen. | ee 
Dien 5. Ditto / anckerten ſie bey der Inſul S. Maria, da @upısıma. 
ihrer vber 7 o. mit Wehren ans Landt gefahren / die Indianer ria G.M. 
vermeinten / daß fie duß Hiſpanien kaͤmen / empfiengen ſie 
wol / fuͤhreten ſie an ein Ort / da die Hifpanier ein Kirch mit 
Creutz vnd Altar hetten / darumb so, vnd 60. Haͤuſer gebawet 
waren / voller Weitzen vnnd Gerſten Sarben / auch Porare- 
Wurtzel / hetten auch Obs / Schwein vnnd Huͤner / davon ſie 
jhre Schiff gar wol eingeladen haben / dieſe Einwohner wer⸗ 
den in ſolcher Dienſtbarkeit von den Hiſpamern gehalten / daß 
ſie jhnen ſolches alles geben muͤſſen / ſind Chriſten worden / bet⸗ 
ten das Pater noſter, vnd Aue Maria Cateiniſch. | 
Den 79. Ditto / ſind ſie bey Conception fuͤrvber gefahren. Corn 
Denz o. kamẽ ſiean Quintero da etliche ans Land gegan⸗ M.Q inte. 
ge die Hiſpanier aber ſetzten ſich darwider / hierauff ſchicktẽ ſie rozr G. 
| | den 
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16 | 
den Hiſpanier Ferdina nduml den fie bey Philippolis gefan⸗ 
gen / vnd einer von den 24. vberigen war) mit noch 2. vorn an / 
wolten doch nicht halten / biß Ferdinand allein zu jhnen gienge / 
vnd als ſie lange mit einander ſprachten / ſchwungen fie Ferdi⸗ 
nandum einem hinden auff das Pferdt vnd ritten mit jm dar⸗ 
von / ob er wol dem Oberſten ein Eyd geſchworen / daß er jn nit 
verlaſſen wolt. 

Den letzten Martij giengen ſie wider mit so. Muſcali⸗ 
rern ans Landt vnd zogen . oder 4. Meil ins Landt hinein / da 
ſie viel Ochſen / wilde Pferde / viel Haſen / Kuͤniglein / Reh vnd 
Fels thuͤner geſehen / vnnd ein fruchbaren Boden / mit guten 
Waſſern / da wurden ſie mit ꝛ0. Hiſpaniſchen Reutern berent / 

doͤrff ten ſie aber nicht angreiffen. Allhie luden ſie friſch Waſ⸗ 
fer ein / es wurden aber 72. Engellaͤnder / vnnd 2. Hiſpanier 
daruͤber erſchlagen. | 


Motte, Den 15. April kamen fie an die Landtſchafft Morre 


1 Morrene, da giengen ſie ans Landt / die Indianer aber lieffen 
halb d. V. ihnen mit friſchem Waſſer entgegen / dann ſie foͤrchten vnd eh⸗ 
ren hie die Hiſpanier ſehr / iſt ein arm Volck / ſtincken wegen 
daß ſie rohe Fleiſch eſſen. 
Den 23. Ditto / raubten ſie ein klein Schiff / ſo von Ari- 
ca daher ruderte / vnd darnach ein anders ſo mit Botticiis oder 
De Kruͤgen mit Wein eingeladen war. Sie ſegelten darnach in 
An. denſelben Schiffhaffen von Arica, namen ein groß Schiff ſo 
da am Ancker lag / welches ſie darnach verbrandt / es war aber 
nichts darin. Hie haben die Hiſpanier ein Veſtung / ſckoſſenz. 
oder 4. mal mit groſſen groben Stuͤcken. 
Den 25. Ditto / ſahen ſie ein Schiff / ſo in Arica koſſien 
woͤllen / die von der Statt gaben jhnen ſo viel Zeichen / daß ſie 


ans Landt ſetzeten vnd alle / auch etliche Moͤnchen / darauß lief⸗ 


fen / pluͤnderten vnd ſenckten das Schiff. 2 
Den 
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Den 27. Dito / namen ſie ein Schifflein ſo von S. lago 
kam / darin funden ſie einen Griechen Georgius genandt / wel⸗ 
cher ein erfahrner Stewrmann war / mit einem Niderlaͤnder 
vnd z. Hiſpaniern / die waren nach Lima geſandt / vnſer Ans 
kunfft anzuzeygen. j 9 1 
Sie hetten aber jhre Brieff / ehe wir ſie bekommen kon⸗ 
ten / ins Meer geworffen / dañ ſie ſolches den Moͤnchen hetten 
ſchweren muͤſſen / vnd das Sacrament darauff empfangen / 
daß wann ſie ſolten gefangen werden / daß ſie die ins Meer 


werffen ſolten. N 


Dien 1. Maij funden ſie am Landt bey einem Hafen auff 
12. Grad ( fo nicht weit von Lima geweſen iſt) vber 400. 


Saͤck vol Meel / mit Reiß ein wenig zugedeckt / ſo ſie genom⸗ 


men / an dieſer gegent von Peru namen ſie noch viel Schiff / 
fo mit Weitzenmeel / Zucker / Syrup / Schweinenſchmaltz / 
Marmelade vnd Huͤner geladen geweſen. . 
Den ꝛc0. dito / kamen ſie bey dem hafen Paita eroberte ne 
die Stadt / darin vber auß viel guts war / vnnd vngefehr 200. xk. 
Haͤuſer / mit einem ſchoͤnen Rhathauß / haben die gantz ver⸗ 
25 pfundt Silber. ; Dylan | | 
Den ꝛ5. dito / kamen ſie zu der InfulPuna:aldaein guter InfulPuna 
Schiffhafen iſt / funden da ein groß Schiff / fo ſie verſeuckt. h e. He 
Auffdiefer Inſul wohnet ein Caſſique oder groſſer Herꝛ / ſo 
ein Indianer / aber getaufft war / vnd hat ſich mit einer ſchoͤnen 
Hiſpaniſchen Frawen verheurath / die da wle ein Koͤnigin in 
der Inſul gechret wardt / dann ſie in einer Saͤnffte mit einer 
Decken / fuͤr die Sonn bedeckt / von vier Maͤnnern / wo ſie hin 
wolt / getragen wardt (wie ſich die Koͤnige von Peru tragen 
laſſen) vnd giengen ihre Hoff⸗Jungfrawen vnnd fuͤrnehmſte 


braͤndt / mit wol 18000. Ducaten guͤtter bekommen / etwan 


chafft neben jhr. i 
 Mannfchaffenebenjhr | Die Ds 
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Da war ein ſeßr ſchoͤnes Hauß / ordentlich vnd zierlich 
gebawt / ſo ein ſchoͤnes außſehen auffs Meer vnd auffs Landt 
hat / mit einem ſchoͤnen Garten von allerley Obs / als Zranat⸗ 
Depffel / Vomerautzen / Limonien / Pomponen / Melonen / 
Weintrauben / ꝛc. Rings vmbhero ſſehen Baͤume / da die 


Wacht vel Baumwoll auffwaͤchſt / auch ein Frucht / wie ein Apffel darin 


wächſt. 


7. oder . Koͤrnlein Samens / wie ein Erbeiß groß / darauß 
waͤchſt darnach die Baumwoll: Hett ſchoͤne Saͤl vnnd Pack⸗ 
haͤuſer / mit viel Bottiſys vol Pech vnd Seyl. Dann hie wer⸗ 
den die beſten Schiff ſeyl der Suderſee gemacht. Vnd ſeyndt 
die Einwohner alle als Leibeygen / dieweil fie den Caſſiquen 
arbeiten vnd frohnen muͤſſen. Nun war dieſer Herꝛ vnnddie 
Fraw mit allen Indianern auß der Inſul ans Landt geflohen 
mit allem ihren Schatz / vnd Reichthum̃ / hetten einen Haupt⸗ 
mann da gelaſſen / von dem wir alles erfahren dieſer Haͤupt⸗ 
mann fuhr vns mit einer Naven entgegen / zuſehen was für 
Leuth wir weren. Den 27. Man / ließ ſich der Oberſte Candiſch⸗ 
mit etlichen Rundacirn / oder Tartſchentraͤgern / vnnd Schuͤ⸗ 
tzen auff das feſte Land außſetzen / den Caſſique zufinden jagte 
ihm nach / kunden jhn aber nicht ereylen / bekamen doch alle ſei⸗ 
ne Tapeten / guͤlden Leder vnd ſeinen Haußrath / darvon ſir 
namen was ſie wolten. ent r, „ Mes d 

Dieſe Inſul iſt vngefehr ſo groß als die Inſul Wych in 
Engellandt / auch gar luſtig vñ fruchibar / hat kein Goldt noch 
Silber. Es waren vngefehr / noch: oo. Haͤuſer vmb deß Her⸗ 
ren Hauß vnd dann noch 2. Doͤrffer / hat gute Wieſen viel 
Pferdt / Ochſen / Kaͤlber / Schafe vnnd Seiß / fein vnd ſchoͤn / 
auch Tauben / Welſche⸗Hanen / Enden / ꝛc. Da war auch ein 
groſſe Kirch / mit Altaren vnd Cruciſiren / darauß namen ſie z. 
Glocken / vnd verbrandten die Kirch. Dieweil haben andere die 
Schiff gebeſſert vnd gepicht. i 
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Da kamen die Hiſpanier gaͤr ſtarck onverehene dann 

die Engelländerin der Inſul zerſtrewet waren. 
Den ꝛ. Junij / ſehlagen ſie ſich mit den Engellaͤndern / . erſchla⸗ 

alſo das g. todt blieben / aber wol 46. Spanier erſchlagen wor⸗ gen. 

den / vnnd werden ſie in hre Schiffe zulauffen gezwungen: 

Denſelbigen Tag aber fallen ſie mit 70. Mannen wider ans 

Landt / verbrandten die gantze Statt vnd = groſſe Schiff / ſo 

noch nicht gar außgebawet / biß auff den Grundt. Den z. Di⸗ 

to zogen ſie das Schiff Content ans Land / baweten vnd flick⸗ 

ten das / wie auch ihr Jagtſchiff / ob wol die Hiſpanier bey 100. 

mit Muß queten / vnd 200. Indianer mit Bogen ſtarck da 

waren. RG e e n 

le Denz. Jumij ehm baren foi en Rio Rio Dole 

Dolec, baßiefriſch Waſſer einfuͤlleten / vnd das Schiff Gal. 

lant wegen mangels an Volck / verſuncken. 

Den 12. Dito / ſeyndt ſie vber den Aquinodial gefah⸗ ‚Equator. 

ren / jmmer zu den gantzen Jumum / Nordweſt zu. 

Dien . Julij / ſahen PR Fee vnd waren 

be gtad,Poli Arctic . 
Dien). Dito / namen ſie ein groß Schiff von . or 

iritmelchem ein Provincial war / Michael Sancius von Marſi- 

lia bürtig / vnnd haben von jhm erſt erfahren / von dem groſſen 

Schiff S. Anna, ſoſienachmals genommen. Es waren nur s. 

Perſonen in dieſem Schiff / namẽ alles herauß vnd verbrend⸗ 

ten das. Den 0. Dito / namen ſie ein Jagtſchiffle / ſo vberal die mr 

geittung jhrer Ankunfft anzeigete / fliegenzu Guatimala ang“ ‚Guatimala 


Landt / plünderten vnd verbrendten die Stade! A 
Dien 26. Dito / waren ſie im Fluß Capolita welcher nur 
2. Meyl von Guatulco ſo bey 16 grad. gelegen. 3 


Den. Dito / funden fieim Hafen von Guatulco ein r lar. 
Sf ven e. Laſt groß / mit Cacaos vund Arile beladen / 
E ij (Ca- 
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(Cacaos ſeyndt Nuͤß wie Mandel / cen vnder dem Volck 
wie Gelt / nemlich 150. ſtuͤck für ein Rea oder . Reichsbatzen / 
Anile iſt koͤſtlich vnnd faͤrbet man damit / da giengen ſie am 
Landt / pluͤnder ten vnd verbrandten die Stadt / vnndvngtfaͤhr 
700. Hduſerldie Kirche vnd Zollhauß. 


Acapulco. Kamen darnach neben der Stadt Acapuleo da ges 


1277. Lon 


2 Lees metuiglich die Schiff außruhen / ſo nach baren 
N f 

P. de Nati- Den 24. Auguſti / waren ſie bey P. de Natinitaf 

1 Denas. Duo kamen ſie vor 8. den „ ſo auff den g. 


411 
RS Grad. 18. Magelegen. 
5 1 2 Den s. Septemb. kamen ſiein den Hafen Chracala. 
271. Lo 


BEN (ich vermein es ſey Cacalao. * 
Dafiiegen ſit ans landt / beyetlichen Haufern: FL 
Maſſatlan. Den 24. Dito / waren ſie für Maſſatlan, ligt auff 23. 
. Grad. darbey haben fie in einer Inſul jhre Schiff geflickt / 
vnnd da ſie kein friſch Waſſer ( ſo ſie doch beduͤrfftig) bekom⸗ 
men kondten / zeygte jhnen ein gefangener Hiſpanter Floris ge⸗ 
pe hg e e unde eee eng 


au 
1 Den 4. Novemb. kamen ſiemit ihren: vbrigen Schifz. 
Lat 85 5 fen * — Californiæ, da ſahen ſie ein Schiff / deß⸗ 
halben der Oberſte Candiſch ſein Volck zum Streyt verma⸗ 
Greif ein net hakt. Dieſes Schiff war deß Koͤnigs von Hiſpanien Ad: 
. u miral Schiff in der Suderſee / war S. Anna genandt / ſo auß 
| der Inſul Philippinis von Manilha fam / vngefehr zo. Caſt 
groß / haben es nach Mittag antroffen / dapffer beſchoſſen / vnd 
ſich hart daran gelegt / wie ſie nun den Einfall thun ſolten / vnd 
der Engellaͤnder nicht vber so: Man ſtarck geweſen / merckten 
ſie / wie daß die Hiſpanier / das vorderſt vnnd hinderſte Caſtel 
deß Schiffs / mit Segeln bedecket hatten / daß W 5 
en⸗ 
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37 
Menſchen ſehen kondte / waren dahinden mit jhren Wehren 
fein gefaſt vnnd wurffen ſo gewaltig mit Steinen / daß der. 
Engellander e erworffen etliche verwundt / vnd wider abtret⸗ 
r | 
Sie griffen ſie aber von newem mit dem groben Geſchuͤtz 
an / vnd ſchoſſen es durch vnd durch / damit viel Hiſpanier todt 
geblieben / haben zum dritt enmahl all ihre Befchüg auff ſie loß 
ebrandt. ' | N ̃ 
h Diardurch die Hiſpanier verzagten / vnd weil fizfich bes Ergeben 
ſorgten das Schiff mochte vntergehen haben ſie / nach dem ſie ſich 
bey s. ſtundten miteinander geſtritten / ein friedens Faͤhnlein 
auffgeſteckt / miteinander geredt / vnnd beſ. chloſſen / die Hiſpa⸗ 
nier folten ſich ergeben / vnd folten jhres Lebens ſicher ſeyn / alſo 
ſeyndt die fuͤrnemſten mit der Naven zum Oberſten Candiſch 
kommen / vnd thaͤten fuͤr jhm einen Fuß fall / der fiein Gnaden 
auff nam / doch mit dem Geding / daß fie aufrichtig handeln / 
vnnd alle Reichthumb / ſo im Schiff were / trewlich anzeygen 
ſolten / welches ſie auff dieſe weiß gethan. Hi 


b.: Gieherteneingeladen)r22:taufent Pezos Golts jedes Kaub oon 
wehrt vier Schilling Engeliſch Gelt / das ſeyndt 16. Batzen a | 


Reichs⸗Muͤntz / viel Seyden Moſck oder Bieſen / viel koͤſtliche 
Wein / vnd Koͤrbe mit Roſin oder Weinbeer. 

Den 6. Dito / ſetzeten ſie all das Hiſpaniſch Volck / 
Mann vnd Weib / deren 39 o. Perſon geweſen / inden Haffen 

Aqua Seguera, auffs Candt / vnnd gab ihnen der Oberſte / etli⸗ Aqua de. 


che Schiffſegel Zelten darauß zumachen / auch jhre Wehr wi⸗ a or. 


der die Indianer / Bretter einer Nachen / Wein vnnd andere Lan. 
Proviant Er behielt aber ⸗ Jungen auß lapon Chriſtopho- 
zum, von 20. vnd Colmum pon ß. Jahren auch Antomum 
von 73. Jahrn / vnd ein von Y jo nachmals bey der Graͤffin von 

E ſſer gewohnet. | 1 0 . 
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Theglen de 
Raub. 


Verbrend⸗ 
ten S. anna. 


"Derlichren 
den Vice 
Admiral. 


1588. 
Gaua is 
ſul de los 
Latrones. 
18 c. Long. 
14. Lat. 


C. del. Spi- 


ritu. 158. 
Lon. 14. Lat 


Item ein Portugaleſer genandt Nicolaus Rodrigo, 
fo in Canton, China vnd Fhilippinis bekandt war / vnnd ein 
Hiſpaniſcher Stewrmeiſter Thomas de Erſola, fo an ſtadt 
Noua Hiſpania / vnd in der Inſul Latrones, die Gelege eit 
wuſt / nachmals zogen ſte alle guͤter herauß / vnnd theileten die 
den 8. Dito / dar vber etliche nicht wol zufrieden geweſen / ſo an 
deß Vice Admiral Schiff Content genandt / waren / wardt 
aber hernach geſtillt. | Dec 
Den. 7. Novemb war es an der Jahrszeit / daß die RE 
nigin in Engellant gekroͤnet worden / haben deß halben die En⸗ 
gellaͤnder gefeyert / vnd alles Geſchuͤtz abgehen laſſen / machten 
deß Nachts Frewdenfewer vnd Fewerwerck. Br 
Den io. Dito ſteckten fie das Rewer ins groffe Schiff 
S. Anna, es halte noch vber e oo. laſt daß ſeynd vngefehr / oo. 
Centner) koͤſtliche Wahren / ſegelten darnach mit Frewden 
19 RER Abende verlohren ſie das Schiff Content auß 
em Geſicht / welches hernach ni | 
eee ee eee 
2 Vnd ſuche in der Thrtennz BL, 
Denz. Januarif / kamen ſie an die Inſul Guana ſo eine 
von Los Latrones iſt/ ligt auff 3. Grad. da kamen jhnen so. 
oder 70. Canoes oder Naven vngefehr 2. Schuch breyt / vnd 
25 lang / injeder waren . oder 6. nackente Leuth / mit allerley 
Proviandt / entgegen gefahren / mit welchen ſie getauſcht / vnd 
alt Eyſen fuͤr Cocos oder Indianiſche Nuͤß / Potate Wur⸗ 
tzeln / Fiſch vnd andere Proviandt gegeben. 
Dieſe wilde Leuth koͤnnen vberauß wol ſchwimmen / ſeyn 
ſtaͤrcker vnd groͤſſer als wir / lauffen alle nackent. 
Ihre Segel ſeyndt von Matten oder Bintzen / viereckigt 
oder dreyeckigt/ geweben. ee 
Den 4. Dito / kamen ſie an C. del S. Spiritu in den P hi- 
lippinis Inſulis, ligt auff 23. G rad. hie iſt es gar Waͤldiig / aber 
Volckxeich / vnd ſeyn wüßte Menſchen. Ma 
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Nanilhafiſtdie Hauptſtatt diefer Inſul /o mit 4. oder dann 
Be paniern befegt. Es iſt nur ein vnbeſchloſſen Dorffifie 1 5 
haben aber z. oder 4. Blochhaͤuſer allda / etliche von Stein / Philippinis 
auch von Holz gebawt / paben auch etliche kleine Galeen / ſo der sc Loos: 
Statt zugehorẽ Allhie iſt ein groſſer Handel mit Gold / Sch⸗ 
den / Dieſen / x. Dann faͤhrlich die Schiff hie auß Noua Hi⸗ 

ania / von A puloo, auch wol 20. oder 30. auß China vnnd 
Sanguelos ankommen. Dieſe Sanguenos vbertreffen die dangnelos 
Chriſten weit / etwas kunſtreichs zu machen. a IRRE 
- Den rs. Dito / kamen fir zu der Inſul Capul, hie iſt es Inſul ca. 


gar enge / tieff vand gefaͤhrlich / bekamen von den Einwohnern Pu r57. 

allezeit erfriſchung für Leinentuch vñ vmb Gelt / ein Schwein 198 . 
vmb S. Real / daß ſeyndt 7. Batzen / Reichs muͤntz / vnnd fuͤr je⸗ 
den Han oder Hun 2. Batzen. 4855 a iu 


deß halben er auffgehencket worden. 


— 


viel ſtr ichen zerſchnitten vnd zukerbt ware 


KZ AM 


fs Landes / haben ein Zinneren Nagel durch das Haupt deß 
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34 \ 
auffbracht / wegen daß die Maͤnner ſehr zu der Sodomey ge⸗ 
neygt ſie beten den Teuffel an / mit dem ſie ſprach halten. 

Den 24. Dito ſegelten ſie zwiſchen der Inſul Manilha 

Inſul Mal vnd Inſul Masbat, kommen auff den 9. Gra. 

2 Den 29 fuhren ſie jmmer zwiſchen vielen Inſulen. 

Barachina. Dien s Februarij ſahen ſte die Inſul Batachina, iſt 
eine von den Molucis, auff . Grad. der Linien Æquino- 
&ial, 120 eee e We A 

Capitain Den 21. Dito ſtarb Capitain Haper / den ſie in ein Lei⸗ 

ee nentuch genaͤhet / vnd nach dem ſie z. grobe ſtuͤck Geſchuͤtz vnd 

worffen. all jhre Rohr abgeſchoſſen / vnd gebettet hetten / warffen ſie den 
Coͤrper in das Meer. „ e . Ane 
Hie ſtarben noch etliche / wegen der groſſen Hitz / vnd boͤ⸗ 
ſer temperatur deß Climates. 
em A Den . Martij ſahen fie Iaua Maior, vnd kam der Se. 

II Balam. cretarius deß Koͤnigs von Senne 

bram. mit Schweinen / Huͤnern / Eyern / grünen Fiſchen / Zucker⸗ 
Riedt vnd Wein / welcher war wie Brandewein / der Oberſte 
ließ die Muſicanten fuͤr jhm ſpielen / vnnd er sun der 
Tolmetſch eine Nacht im Schiff / da er abzog / lieſſen ſie ein 
grob Stuͤck abgehen vnd /o. oder 8o. Buͤchſenſchuͤn. 

Den 2. Martij / wie ſie miteinander verlaſſen / kamen 
9. oder ro. Canoes, mit 2. Ochſen / to. Schwein / vnnd aller⸗ 
ley obs / auch 2. Ambtleut deß Koͤnigs vnnd 2. Portugaleſer 
mit denen ſie viel geſpraͤch gehabt / vnd ſeyndt woltractirt wor 
den / erzehlten dem Oberſten die Gelegenheit vnd Fruchtbar⸗ 
keit der Inſul Iaua, daß der Koͤnig von Balamboam oder Ba-_ 
FR, ein ſehr alter Man were / hette co. Weiber vnd o. 
Soͤhn. 
Den 76. Martij ſegelten ſie von dannen. 
So weit gehoͤrt die z. Charta. m 
Jetzt 


ede din 
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eee Laldt Ake | 
Den 14. Ditto / waren ſie neben Cabo Bike vngefehr le 

40. e Weener nien C Bonæ ſpei, ſo ſie den 16. Ditto 

an rechnet von laua biß hier / vngefaͤhr 1900 Meil. 


n. Dens. Junij / kamen ſie in die Inſul S. Helena, ſozu s Helena 
mitten im Meer zwiſchen Africa ondBrabiis lig auff 15. G. 1 177 ae. M, 


I ad Meridiem. 
f Da iſt ein Kirch mit Zrgeln gedeckt ond gar ſchon ge⸗ 
weiſt ond mit gemahlten Tuͤchern behaͤngt / darin ein Altar 


vnd ſchoͤne gemahlte Taffeln vnd darbey einbölgen Gen | 


migz.Öloden. 
| Es ſtunden 2. Häuſerneben der Kirchen fo obengleich 
oder eben / vnd ſtehet auff jedem ein fer. oͤner Weingarten. Es 
hat da allerley Obs vnnd Fruͤcht / Voͤgel / Wildtbraͤt / Fiſe 
Salle ſich hie die Portugaleſer wann ſie an 3 India 
men. 
15 Den 10. Juni / nach dem ſie mit Holtz vnd Waſſer ver⸗ 


ehen / vnd zimlich erguicke worden l Wee fi u 2 85 


lande. | 
n (So wejtdie Charte u. J 
* ehtabermatbie Charte nn.) 15 - 


24. Ditto / ſahen ſie Flores vnnd Coruo 2. von den Flores & 


Inſuln Inſuln Aflores oder Flandrig Inſulis. 1 

br * Den 9. Septembris ehn ſie. ö 
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Douer 31. 


Portlandt 
Plymouth. 
$L. 


27 a | 
Kurtze vnnd Warbafftige Befchret 


bung der wunderbahren Schifffahrt / O liuarü võ 
Noort, Niderlaͤnders / welcher der vierdte geweſen / 
2 ſo den gantzen Erdtkreiß vmbfahren hat. g 


Den 22. Ditto / ſegelten fi: bey der Statt Douer in En⸗ 
gellandt fuͤrvber. | 

Den 27 kamen ſie ans Portlandt / vnd von dannen in 
dem Engeliſchen Schiffhaffen Plymouth, da ſie auff die an⸗ 
dern 2. Schiff / ſo von Ambſterdamb kommen ſolten / biß den 
19. Septemb. warteten / vnter deß iſt der Capitain Melis ein 
Engellaͤnder in die Statt gangen / feine Sachen / zu dieler 


Schifffahrt noͤhtig / mit zunemmen / dann er Anno 8s. mit 


den Herꝛn Thomas Candiſch die Reiſe vmb den gantzen Erd⸗ 
kreiß auch gethan hette. | no 

Den 23. Ditto / machte der Admiral oder Oberſte ein 
Ordtnung / waß ein jederman taͤglich für Proviant haben ſolt / 
nemlich jeder / ein halb pfundt Brodt / ein Kandel Waſſer / vnd 
vngefehr ein achtheil einer Nürnberger Maß Wein / vnd nach 


dem ſie ein gemein Gebett gethan / ſegelten ſie darvon. 


44. Grad. | 


C.Blanco. 
20.Grad. 
Sep. 


Den 20. funden ſie deß Poli Hohe 44. Grad. 
Den 4. Octob. begegneten ihnen 4. Schiff / ſoin Bars 


barien eingeladen hetten. 


Den 9. Oclob. kamen ſie bey der Spitzen O Blanco in 
Africa, 
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Den 18. Ditto / hetten wir denPolum 71. Grad erhoben. 
Denz. Novemb. ſahen wir das Landt von Guinea, vn⸗ 

gefehr 4. Grad vom Æquatore. | 
| Den 4. Decemb. ſindt wir bey Capo das Plamas kom- C.das Pal- 
* wir neun Canoas oder Nauen mit ſchwartzen has. 

0 en. vr, j Sep. 
Nach wenigen Tagen kamẽ ſie an die Inſul de Princi- Fol 5 

pe, haben ſie aber nicht gekant / biß ſiez. Nauen mit 40 Mann ond en 
ans Landt geſandt / da gieng einer mit einen Friedefahnen vorn halb G. sey. 
auß / der von den ſchwartzen Mohren / ſo die Portugaleſiſche 
Sprach gekoͤndt / wol empfangen / vnd ſagten den Hollaͤn⸗ 

dern alles guts / auch Speiß vnd Tranck zu / darauff ſind jrer 

4. in die Schantz A. darin Portugaleſer geweſen / gegangen / 

da ſie wol empfangen / vnd mit eſſen vnd trincken wol tractirt 
worden / aber auß lauter Betrug / denz wurden daſelbſt zu todt 
geſchlagen / vnd einer iſt entlauffen. N | 
Darauff haben die Holländer ober 10. wolgeruͤſte Mann 

ans Landt geſetzt / die Schantz A. einzunemmen / die war aber 

wol beſetzt / alſo daß ſie wider abziehen muͤſſen. | 

Darnach ſetzeten ſie⸗ o. Mann ans Landt / an ein fri⸗ 

ſchen Brun / dieweil ſie nohtwendig Waſſer haben muſten / da 
machten ſie ein Schantz / hie mit C. bedeutet / vñ faſſeten Waſ⸗ 

ſer ein / vnter deß gieng der Oberſte mit einem hauffen Kriegs⸗ 

leut auff die Inſul / verbrente viel Zuckermuͤhlen / zogen dar⸗ 

nach an ein ander Ort / es war aber vberal wol beſetzt mit 

Volck / vnd ſind den 7. Decemb. wider von dannen abgefah⸗ 

ren. (Jetzt ſiehe die Charten nu. 4.) i a 

Dien 25. kamen ſie an das Cabo de Lopo Gonfaluo c delopo 


(ſo in Africa ungefahr r. Grad pber den E quinoctia a 

lem gelegen) da funden fie zwey Niderlaͤndiſche Schiff / C. lar. 

von denen ſie erfahren / daß Peter 5 Schiff / Mer. 
. | F ij allbie 


eee eee 


4 


8 


8 


UN 


INA 


2 


\ 


2 


IS 
PIE REIT IL I 


<Q 


2 


LUS 


2 aA 


ENTER 
ch X DSH 


39 
allhie wol ein Monat lang fill gelegen vnnd zo. Mann begra⸗ 
ben hetten / daß darnach der Hauptman Cleerhagen in der In⸗ 
ſul del Principe angelangt / da er ſelbſt mit viel Volk were 
vmbkommen / die andern Schiff aber waren vor 4. Tag nach 
der Inſul de Anobom gefahren. 

1 5 2 9 Dan. Januar ſahenſie die Inſul de Anobo m. fo z. 
dan z. Grad vber den E quatorem lig. 
long. Iar. Den 28. Dutto / hetten ſie die Sonne ſchnurrecht vber 

jhren Kopff / vnd war der Polus Antarcticus 28. G. 10, M. er⸗ 
haben. 5 0 . 
ö Denz. Februarij / haben ſie das Land Braſilia bey Baya: 
Formoſa vnd C. S. Thoma, geſehen. A 
Jetzt ſehet die Charten / nu. 2. 8 
Nach mals kamen ſie zu dem Staͤttlein vnd der Ve⸗ 
ſtung Rio Ianiero ( Nota, diß iſt das Ort / da Villegagno: 
Anno 150. die Veſtung Colligni gebawet hat / vnd von The- 
ueto vnd andern Francia Antarctica genennet wirdt / ligt ge⸗ 
radt vnter dem Tropico Capricorni) hie vermeinten ſie Er⸗ 
friſchung zu bekommen / aber vergebens / dann die auß der Ve⸗ 

Inſul se- Hung auff ſie mit groſſen Geſchütz geſch 9 Saeſindt von 

Baftian 25. dannen in die Inſul de 8. Sebaſtian kommen / da ſie ihre Faͤſſer 

em. mit friſchem Waſſer gefuͤllet / vnd viel Fiſch eingefaſt haben / 
da ſind fie von den wilden Leuten vberfallen / 2. erſchlagen / 
vnd gefangen worden. r e 
! Deni. Maj hetten ſie den Po lum ze. G. 1 M.crhaz 

en. Nn A 

Vnd dieweil viel Krancke vom Scharbock oder Mund⸗ 
feulen / auff den Schiffen ſich befunden / wurden ſie zu Naht / 
nach der Inſul S. Helena, ſich allda zu erfriſchen / zufahren. 

Den. Maij / ſindt wir O. S. O. zugefahren vnd heiten 

26. Grad Poli Antarctici Höhe / vnnd iſt die Magnet⸗ 

nadel. 


Denen Coenen Fee 
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nadel bon der rechten Meridian Linea ein ſttich geg? Orien⸗ 
o 

Nota. Damals ſindt bieſe Schiff ohne zweiffel vngefaͤhr vnter dem erſten 
Stad Longitudinis vnd bnter den Meridian der Inſul Aflores geweſen / vnnd 
haben allda declinationem Magnetis à vera Linea Meridiana verſus Orien- 
mein Strich / das iſt / zi. vnd ein halb Theit deß Circkels / befunden. Solches 
aber trifft gantz vñ gar mit def Mercatoꝛis bñ andern Meinungen nicht zu. 


Suchen darnach viel Tage die Inſul S. Helena, oder 

die von Martin Vaz, vnd kamen in ein vnbekandte / da ſie doch 
miches als viel Vogelgefunden. 

Den zo. Maijſſahen ſie ein Landt / vnd hieltens fuͤr die 

Inful Aſeenſion bey Ri Dolce. 9 

Nota. Hie ſiehet man wie weit ſie ſich geirt un die Aſcenſion 100. Rio Dolce 

VV 
Dien 2. Junjj / ſchicket der Oberſte ſeine Leut bey Rio 

Dolee ans £and ettwann Brovifion zu kauffen / die Portuga⸗ 

leſer aber / ſo diß Landt bewohnen / haben ſie nicht wollen ans 


andt | ke 
ER andern Julij / kamen ſie in die Inſul S. Clara da ſte Inſuls. 
re Krancke ans Landt geführet / vnd etliche als baldt geſtorben / a 
machten allda Huͤtten wie ein Lager / funden nichts beſonders 
als Palmites, ſawere Praumen vnd gruͤn Kraut. Da namen - 
ſie alles auß dem Schiff Coneordla, vnd haben es verbrendt / 

weil es gar Schadhafft worden | 

Hie werden ⸗Schiffknecht / jhrer Vbelthat halben ans 
Landt geſeße 1 | 

Den zo. Ditto kamen fie zum andern mal in die Inſuls. 
Sebaftian, da ſie ſich mit friſchen Wa erde een e 1 
85 end Sulijfmb firbarvon gefaßren ond den 9. Sep⸗ Gad M. 
tembris an Port Deſire kommen / dann ſie Leut bey ſich P. Defre. 
habt / fo mit Thomas Candiſch da Mt waren / fun⸗ l. 
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den allda viel Gräber mit roht geferbt / vnd mit Pfeilen vñ Fe⸗ 

dern beſteckt vnd geſchmuͤckt. Etliche giengen in der Inf. Pin 

guyn, ſoß. Meil von dannen / da ſie vber ooo. Pinguyns. 
das ſind Voͤgel wie ein Ganß / ſo nit fliegen koͤnnen auch vn⸗ 

zehliche menge Eyer vñ Seeraben gefangen / vnd jhr Schiff 
damit beladen haben. In dieſer Juſul haben ſie jhre Se 


chiff ge⸗ 
beſſert vnd geflickt. Sahen viel wilde Thier wie Buͤffe 15 4 


C. 1100. 
Virginum 
51. grad. f 
Fretum Ma 
gellani 53. 
G. 


Oliuarii 
Golfo. 


Strauſſen / vnd am Landt E. etliches Volck / deß halben ſie mit 
2 gewehrten Mañ dahin gefahren / lieſſen J. Männer in den 
Naven / vnd giengen wol 2. Mell ins Lande / da werden die in 
jrer Naven von zo. wilden / mit lang Haaren vnd geferbten an⸗ 


geſich ten vberfallen / vn d find 3. Holländer erſchoſſen worden. 


Den . Novemb. kamen ſie bey Cab. Virginum. Den . 
Ditto / haben ſie das enge Fretum Magellanicum erreicht / 
nach dem ſie 4. Monat auff der Reiſe geweſen / vnd jnen vber 
100. Mann durch Kranckheit vnd andern Vufallgeſtorben / 
vnnd ſind ſie drey mal wider bey C. Virginum zu wenden ge⸗ 
zwungen worden. In dieſer enge deß Meers ſahen fie die wil⸗ 
de Leut / ſo ein haͤrigen Mantel auff ihren Achſeln / vnd hr Ans” 
geſicht geferbt hetten / vnd dieweit fie ſich mit jhren Bogen vnd 
Pfeilen zur Wehre gefaſt machten / ſindt jhrer etliche von den 
Hollaͤndern erſchlagen worden / namen z. Knaben vnd ꝛ. junge 
Maͤgdlein / ſo nachmals die Sprach gelernet / mit ſich / von de⸗ } 
nen ſie die Gelegenheit deß Landis erfahren / vnnd daß in dem 
Land der Provintz Coin ein geſchlechte wilder Leut weren / die 
10. oder 2. Schuch hoch ſindt. Den 28. Novemb. kamen ſie an 
die Inſul Pinguyns ſo in Freto gelegen / da ſie ſich mit deren 
Voͤgeln nach Notturfft verſehen / ligt nit weit von der Statt 
Philippolis, davon vorn in deß Candiſch Schifffahrt zu ſe⸗ 
hen. Darnach kamen ſie in ein groſſe Golfo oder Meerwin 
ckel / ſo ſie Oliuarii Golfo genent / da ſie ein newe Naven ges. 
bawet. ar Den 
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LEN PO N 42 
Den 15. Decemb. funden ſie . ieſer Enge zwey Schiff von 
Roterdamb / ſo wol J. Monat in dieſer Enge oder Freto gele⸗ 
gen / mit groſſen Verluſt vnd Volck / dann von 0. Perſohnen 
nr 38. im Leben waren / vnnd war daruͤber Sebald de Werth 
Capitain, dieſe Schiff ſind noch mitz. Schiffen von jrer Ges 5 
ſellſehafft / ſo alle An. 156. den 27. Junij / auß Holland gefah⸗ 
ren / biß in der Suderſee Mare Pacificum genent / geweſen. 
Die 2. Schiff kehreten widerumb zu ruͤcke / vnd find nachmals f 
im Junio 60 o. in Holland ankomen / die ander ;. Schiffaber ' ° ° 
ſind nicht fort gefahren / daruͤber Simeon de Cordes Ober- 
ſter geweſen Den 2. lanua. kamen ſie in deß Mauritii Golfo, Gl. 
vnd waren jhrer noch in den Schiffen 150. von den 248. Man⸗ 
nen / ſo außgefahren waren / vnd dieweil etliche hie ans Landt / 
Muſcheln zu holen / gefahren waren / ſindt ſie von den wilden 
angeſprengt / vnd ⸗. Hollaͤnder erſehoſſen worden / die Berge 
auff beyden Seiten ſindt gantz mit Schnee bedeckt. Den 26. Vice admi- 
Ditto wardt der vice Admiral, weil er nicht aller dings dem aue and 
Oberſten Admiral hat woͤllen gehorſam ſeyn / an das Landt geſegt. 
vervrtheilet / da er auch mit wenig Brod vnd Wein angeſetzt 
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iſt worden. Den eo. Ditto kamen ſie an Cabo Defiderado, c. Deſide- E 
an die Spitzen dieſer enge / ſo allda wol ſteben Meilen breit iſt / rale. 5 
vnnd ſegelten alſo in das Mare pacificum. Den zwoͤlfften Woch e . 
Mar tij / ſahen ſte das veſte Sande Chili, da ſie viel Reuter ge Grad. 91 
ſehen / vnnd kamen zu der Inſ. a Mocha, da ſetzeten ſie einen f I; 
lohan. Claes, (der ſonſt vervrtheilet war) ans Land mit etliche 2 
geſchencken von Meſſern / Pater noſter vnd Eyſen / vnd ward 5 


von den Einwohnern zu feinem groſſen Gluck / wolempfan⸗ . 
gen / da kamen ⸗. vornembſte Caſſiquen oder Heren der wil⸗ 
den zuden Schiffen / darauff ſind die Holländer gar in die wil⸗ 
den / ſo vngefehr o. Haͤuſer auß Strohe gemacht / gegangen / 
da ie mit Nuͤrnbergiſche Waaren / von Axen / Meſſern / vñ an- | 
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mit den Einwohnern viel gehandelt / vnd allerley Fruͤchte / als 
Mais, Battalas Wurtzelpomponen Huͤner / ꝛc. bekommen / lieſ⸗ 
fen fie aber nicht in jhre Haͤuſer kommen / die Weiber fielen alle 
auff jhre Knie / die Maͤnner aber ſetzten ſich zu den Hollaͤndern 
vnd truncken von jhrem Getraͤnck / Cici genennet / ſo von Mais 
oder Weitzen gemacht wirdt / daß ſie truncken wurden. Sie 
nemmen ſo viel Weiber als ſie woͤllen / welche ſie vmb. Ochſen / 
Schaffe vnd Geiß von den Eltern kauffen muͤſſen / alſo daß 
der reich iſt / ſo viel Töchter hat. Sie kleiden ſich mit Kleidern / 
ſo ſie auß Wolle von den groſſen Schaffen / Paros genennet 


fals. Machen. r 
N Den 25. kamen ſie in die Inſul S. Marta / foı8. Meil 
C. ad M. von Mocha gelegen / verfolgten ein Spaniſch Schiff / vnd ha⸗ 
ben es auch bekommen / das war mit Meel vnd Speck geladen / 
wolte nach Araueo vnd Conception / die Stätte zu provian⸗ 
diren / weil ſie mit den Indianern Krieg gefuͤhret. Von dr 
Stewerman hat der Oberſte erfahren / daß ⸗. Schiff von Ver⸗ 
hagens Geſellſchafft darüber Simeon de Cordes Oberſter 
geweſen / in der Inſul S. Maria geweſen war / vnnd daß er de 
dn e, Mann allda were zu todt geſchlagen wor⸗ 
eh. N R ; * bt 
puncto Den 28. Martij kamen ſie an die Spitzen Puncto Car · 
Br, nero genennet / ſo nur zwo Meil von S. lago oder val Paraiſo 
ane. gelegen. Da ſagt der Spaniſche Pilot daß 2. Schiff allda le⸗ 
gen / ſo ſie beraube vnd ober 40. Indianer ins Meer geworffe 
haben / dann die Hiſpanier mit den beſten Waaren ans Landt 
gelauffen waren / vnd verbrandten ꝛ. Schiff / nach dem ſie viel 
Schaffe / Vnſchlicht / Wein in jrdenen Haͤffen / Oepffel / O⸗ 
wen / Cocos, vñ was jnen dienet / darauß genom̃en. Es wechſt 
allhie bey S. Iago viel Wein / an Farb vnd Geſchmack wie ein 
rohter Frantzoͤſiſcher Wein. } 


43 
Hie hat der Oberſte ein Teutſch Schreiben bekommen / 
b der Capitain Dietrich Gerrits / ſo auff dem Schiff 
jegenden Hirtz / einem von Verhagens Schiff / nur mit 


ft en Perſohnen / in dem Haffen val Parnaiſo ankom⸗ 

i n / vnd daß er mit einem Friedtfaͤhnlein / weil ſie gar nichts 
mehr zu geſſen hetten / auff das Landt gangen / aber von den Hi⸗ 
Maniern gefangen / ſein Schiff mit allen Gütern genommen / 
nn id nach ö Lima >; fo die Hauptſtatt von Peru iſt / geſandt 


N 


Den / April tamenſt can b. la Guaſoo. welches eingu⸗ Pinout 


ter Schiffhaffen / vnd ein Fluß von friſchem Waſſer iſt / da ſie 
ſich mitfriſehem Waſſer verſehen. ee 

Jetzt folget die Beſchreibung deß Geſtats von 
were BORD reel eſolches von einem Spa⸗ 
* niſchen gefangenen Haupkman erfahren. . 

r@ 12285 eingroſſe Inſul / bey viel andern Inſulen / auff Snfkit 
Wr rad. Eleuationis Poli Antarctici gelegen / ſo faſt ae ++ 
Er, a Re as anna N dalelbſtſind viel 


8 Statt / ſo mit Hiſpatiern bewacht / da Dil Salone de. 
leider gemacht werden. 

ee Statt an einem Fluß gelegen / daſelbſt A. Baldiuia; 
lonz 12 o del Campo Gubernator iſt da viel Goldt gegraben / ©- 
fo . fuͤhret. Anno 1599. haben die Indianer im 
Nopembris dieſe Statt vberfallen / vnd alle Spanier erſchla⸗ 
gen 3 aber ſett widerumb vngefehr von 200. Spaniern 
ev ll Richajige vngefehr⸗z. Meilen von Re im N 
bee nein / da auch viel Hiſpanier wohnen. 

La Emperadada, iſt vor zeiten ein groſſe Statt ge⸗ Emperada- 
weſen / darinnen wol 00. Indianer ee *. d 3770. 
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wol 20000 vöwenig Spaniern vmbbracht werde Da iſt ein 

Viſchoff geweſen / welcher jetzt aber durch die Empoͤrung der 

Indianer vertrieben / vnd iſt dieſe Statt gar hart belaͤgert / alſo 

65 man nicht weiß wie es mtihnern gehet /allda gefaͤllet Eid 
olts. 


Angel 1 gelten 30. Mel von Eiperaon vnd 12. ‚Del 


ag e n 3 | R 

InſulaS. Maria, iſt Big weten dne puer 
dem Gebiet der Spanier. 

| Conception, hatein guten Schiffßaffen daſbſt weh 

net der Gubernator von Chili, Don Eranciſco de Quin D- 
nes genennet / da iſt auch ein Veſtung / auß weleher damals 
wol 700. Soldaten gezogen waren / wider die Indianer 
G auffruͤhrig / zu ſtreiten. Es gefellt allda ſo viel Boldt als onſt 
” an einem Ort immer thun mag. Siliau. iſt ferin ff dem 
Landt / da wohnen 150. Spanier / dern Hauptmañ Michael 
de Chilue, haben viel Goldt / iſt aber ſonſt vnfruchtbar / 
vnnd biß dahin haben die Spanier Krieg mit den India⸗ 
nern. 

S. lago figt achtzehen Meil im gandt der Schiff affen 
1 val Paraiſo. Daſelbſt iſt ein Biſchoff / haben viel Wein / 
1 8 DOepffel / Korn vnnd Vieh / auch vberauß viel 

Iferdt 

Coquinbo ein Statt / ligt so. MeilvonS. Tago»hießa ; 

ben die Spanier alle Indianer vmbbracht. | 


Guilco. 


EH 


45 
| Guafeo; iſt ein vnbewohnter Meerwinckel / da doch bielGuafeo 17. N 
gute Fruͤchte waͤchſen. 
Morte Morrene, iſt nicht bewohnet /alldaiſt ein gute oe, 
Filcherey. Arica ein Veſtung mit vier Rück Geſchüͤtz / ligt am Morren«. 
Meer / da ſelbſt wird all deß Koͤnigs Suber / ſo auß dem Gebirg ; ln 
Potoſi eech von dañen nach Lima 
vnd Panama geſand. 
Punto de yllo, ißvorgeiten der Schiffhaffen von Po N . en 
| 


toſi geweſen. 
Camana,dawechft viel Wein ondellericy lach wrd 0 
von Spaniern bewohnet. Fus L 5. &. 


t ad menen bewohnt / Arequipa 
da wechſt Wein / Weitzen / vnd ſonſt allerley Frucht | hat auch 

daſelbſt viel Indianiſche Sehaff. 

Chinca iſt ein Schiffhaffen mis Spaniernbefeneda (= 1 


felesuberauß viel Queckſilber. 
Lima, wirdt auch Ciuitas regumgenent / iſt die Haupt⸗ Lima Me« 


Rate von Peru, da deß Koͤnigs auß Hiſpanien / Statthalter un! 5 
Don Louys de Valaſco, vnd der Erzbiſchoff ace 8 1 
herꝛſchen vber gantz Peru vnd Chili. Iſt ein groſſe vnbeſchloſ⸗ 3 
ſene Statt / voller Volcks / hat ein ſchoͤnen Schiff haffen Cal. Sharhao. 55 
hoa genennet / da alle Schiff deß gantzen Geſtats aukon⸗ a 
In dieſem Landt ſol es nimmer regnen / iſt doch frucht⸗ | 95 
barlooi Korn Weizen vnd allerley drͤcht ie erndten zwey ⸗ 95 
‚P.de Salinas iſt rs. Meil von Lima da gefaͤllet viel Sale. Sala | a 
vnd nimmet jeder fo viel darvon als er wil. | . 
Truxilla, ein Statt darbey noch drey oder vier kleine 85 

Staͤtt ligen / hie pflegt man Honig / Satwergen 1 Spanifche | 8 
% Corduaniſch Leder vnd andere Sachen einzuladen. 95 
G 2 5 PB: 
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46 
Paita, iſt ein Statt da die Schiffe von Panama, fo: 
nach Lima woͤllen / gemeinlich anfahren / ſich zu erfriſchen / 
da iſt ein groſſer Fiſchfang / vnnd ein Spaniſcher Verwal⸗ 
ker. 
Se S. lago de Guiaquil, iſt ein Statt vom Fluß Guiaquil 
zwey vnd alſo genennet / darinnen die Inſul Puna ligt / da werden viel 
care Schiff gemacht. Band haben die Spamer daſelbſt vberauß 
groſſe Schmaragden gefunden / ſo die Indianer angebett. 
Dieſes Geſtat fortan von Guiaquil biß Panama wirdt wenig 
bewohnet / vnd nur von etlichen Indianern / ſo kein ſonderliche 
Handtierung treiben. | 2 
Panama 3. Panama iſt ein Statt / da die Koͤnigliche Schiffe / die 
cad s. mit Goldt vnnd Silber beladen / auß Chili vnd Peru, allezeit 
ankommen / ſo von dannen zu Landt nach Nombre de Dios, 
vnd vollend in Hiſpanien gefuͤhret werden. Vnd iſt das Landt 
Americæ zwiſchen Panama vnd N. de Dios am aller engſten / 
vnd etwan 25. Meil von einander. | 
Acapulco- Acapulco iſt der fuͤrnembſte Haffen in gantz Noua Hi- 
add ſpania, da die Schiffe nach den P hilippinis abfahren / vñ auch 
ankommen / vnd iſt der Haffen bey der groſſen Statt Mexico. 
Hat ein Veſtung mit 15. oder 16. ſtuͤck Geſchuͤtz allda / ligt auff 
den 29. grad Longitudinis, vnnd 10. grad. Latitud. Borea- 
lis. a 
Morre Mor Den 1. April / kamen ſie bey Morre, Morrene, ſegelten 
rene. darnach nach der Inſul Les Coques, welche ſie doch nit errei⸗ 
chen koͤnnen / vnd finde bezwungen worden / jnen Weg nach der 
Inſul de Inſ. de los Latrones zunemmen / da fie den 15. Sept. ankom⸗ 
a men find. Hie find jnen als baldt wol 200.Canoas oder In · 
Long. 14. dianiſche Schifflein entgegen kommen / ſo viel Frucht von 
Lat. Cocos, Bonnanas, Zuckerrohr vnd auch Fiſch mit gebracht / 
welches ſie vmb etlich alt Eyſen verwechſelt. 8 
ie 
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5 47 
Sie konten in Spaniſcher Sprach hierro, hierro, das 
iſt Eyſen / Eyſen / ſchreyen / die Inſul haben jhren rechten Nah⸗ 
men daß ſie Latrones heiſſen / dann die Leut faſt alle diebiſch / 
einer nam einem Hollaͤnder ſein Rappier / ſprang damit ins 
Meer / vnd ſchwam dar von / dann fie vberauß wol ſchwim̃en / 
vnd vater dem Waſſer ſichhalten koͤnnen / die Hollaͤnder wurf⸗ 
fen ihnen etliche ſtuͤck Eyſen ins Meer / fo fie herfür gebracht. 
Ihre Schifflein finde behaͤndig gemacht / 5. oder ꝛ0. Schuch 
lang / vnd ander halben e e von Rohr oder Bin⸗ 
tzen gemacht. Oie Weiber waren gar nacket / außgenommen 
ein gruͤn Blat vor jhre Scham / ſindt ſehr geil / vnnd brauchen 
die Weiber in gemein. ER N 
Dien 6. Octob. ſahen ſie die Inſul Philippinis, da kam pa. 
als baldt vom Landt ein Nauen darin etliche Indianer vnd ein 
Hiſpanier war. Et thet drey Schuͤß mit ſeinem Rohr / darauff 
jhm die Hollaͤnder gleicher Geſtalt geantwortet / weil er aber 
viel Volcks auff dem Schiff geſehen / dorffte er nicht darzu 
kom̃en / deß halben die Hollaͤnder ein Spaniſchen Fahnen ha⸗ 
ben fliegen laſſen / vnd ließ der Oberſte / einem ein Moͤnehs kleid 
anziehen / damit der Hifpanier ans Schiff gelocket / vñ freund⸗ 
lich empfangen worden / dardurch ſie allerley Proviandt von 


bekommen gemeiniglich für ein Schwein . Real oder 8. Ba⸗ 
tzen / fuͤr ein par Huͤner ein Real oder 2. Batzen / ein ſeſter Reiß / 
von 60. Pfundt 6. Real / oder 12. Batzen / vnd gab der Oberſte 
dem Hiſpanier viel Geſchenck / vnd war diß Ort Baya la Zaya 
genennet. 

Sindt alſo nach Manilha zugefahren / bekamen ein 
Spaniſch Schiff mit vngefehr 1500. Pfundt Reiß vnd Huͤ⸗ 
nern geladen. Darauff giengen ſie an das Landt / da ſie gar viel 
Haͤuſer bey der Inſul Cabul perbrendt. | 
| G if: Be⸗ 
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45. 


Bekamen darnach ein Chineſiſch Schiff ſo nach Ma- 
nihla fahren wolt / darauß ſie zo. Centner von 130 Centner fo 
fie eingeladen hetten / Reiß bekommen / ſie hetten nur huͤltzene 
Ancker / ſtroͤhere Seil vnd Segel von Rohren oder Bintzen ge⸗ 
macht / vnd dieweil der Stewermann den Spaniern lang ge⸗ 
dienet hette / vnd in dieſem Landt vberal wol bekant / haben ſie jn 
zu ſich genommen. RE 9 * 1 88 
Von dieſem haben fie erfahren / daß die Statt Manihla 
jetzunder wol erbawet vnnd mit ſeinen Wall oder Sale 
rund vmbher beveſtiget wa / daß auſſerhalb auch mehr dann 
15000. Chineſer wohnen fo daſhren Handel treiben / vnd das 
jährlich auß China auß der Landtſchafft Chinches ber die 
400. Schiff mit Seiden vnd alleriey Kauffmanſchafft bela⸗ 
den / vnd in den Schiff haffen Cubite, ſo z. Meil von Manihla 
iſt / allda kamen / vnd daß da jetzt zwey groſſe Schiff auß Noua 
Hiſpania da lagen ee 
Den 10. Novemb. haben ſie 2. Spaniſche Schiff mit 
Huͤnern vnd Schweinen beladen genommen. 
Den .. Ditto / kamen ſie an die enge zwiſchen Mindara 
vnd Lonbuo, etwan 8. Meilvon Man ile... 
Dien z. Decemb bekamen ſie ein groß Schiff von der 
Inſul laponia, ſo doch nur Eyſen / Meel / vnd etliche Schin⸗ 
cken eingeladen hatt / vnd hette diß Schiff die Geſtalt wie das 
8 mit hoͤltz ern Anekern vnd Segeln auß 
dohr. 


Die laponer waren mit langen Kleidern / auff dem 
Haupt gantz geſchoren / der Cap; tain hette ein Seidenrock / 
mit Blumen vnd Haubwerck / brauchten Saͤbeln vnd Rohr / 
Bogen vnd Pfeilen. Den Hollaͤndernhaben ſie alles gutes 
bewieſen / vnd etliche ſtuͤck Leinentuch vñ z. Buͤchſen geſchenckt 

dargegen verehrete der Capitain dem Oberſten einen jun⸗ 
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| 49 
gen Knaben von 7. Jahren auß laponia, einen hoͤltzern An⸗ 
cker vnd Stroͤern Seil: 9. Koͤrbe voll Meel / vnd voll Fiſch / 1755 
ſampt etlichen Schincken / vnd fuhren darvon. Die Hollaͤnder = 
bekamen darnach ein Schiff mit Wein geladen / in groſſen DE 
Pottifen,da find Irdene Kruͤg. ; 1 . 
Dien 74 Decemb. kamen 2. Schiff auß Manilha, deß⸗ | = 
halben ſie jhr Geſchuͤtz vnd Wehre fertig gemacht / vnd da der Sp 
Dberfie all ſein Geſchuͤtz loß gebrendt / hat ſich der Admiral N 55 
son Manihla hart an deß Oberſten Schiff gelegt / vnd beſtei⸗ > 
gen laſſen / alſo daß ſich die Holländer hinunter begeben mu⸗ 15 
ſten / vnnd meineten die Spanier / ſo mit vberguͤlden Sturm \ X 
hauben vnd Rondaſſen oder Schulten / auffgeſtiegen / weil wol 155 
6. oder 7. Mann gegen einem Holländer waren / daß ſie das | 38 
Schiff ſchon gewonnen heiten / werden aber alfo empfangen 8 
daß viel auff dem Platz geblieben. 
Das ander Schiff von Manihla, ſo vber 400. Mann 


e 
8 


auff gehabt / it zum Hollaͤndiſchen Jagtſchiff ſo nur zwey vnd | I 
viertzig Mann gehabt gefahren / welches nach dem es ſich lange 15 
gewehret endtlich in der Hiſpanier Gewalt / ſo es nach Manils * 


doc 


ha geführet kommen iſt. Deß Admirals von Manilha groß N 38 
Schiff aber lag faſt den gantzen Tag / an deß Oberſten Schiff 90 
weil ſie ſich un einander geanckert / haben beyder ſeits mit 3 
ſchieſſen nicht gefeyret / vnnd haben die Holländer das groß ar 
Schiff dermaſſen durchbohret / daß ſie alle Mittel geſucht ha⸗ AR 
ben / jhr Schiff von den andern loß zu machen / wie ſie aber von | | 
einander abkommen / iſt ſolck es groß Schiff eilends zu Grund 
gangen / dann es voll Waſſer war / alſo daß man weder Schiff 
noch Maß geſehen hat / vnnd ſindt die Spanier alle erſoffen. 
Vnter den Hollaͤndern ſind jhre fuͤnff todt geblieben vnd ſechs * 
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vnnd zwantzig Mann verwundet worden / haben auch groſ⸗ DE 


en Schaden an ihrem Schiff erlitten / dann die Hiſpanier * 
IR 2 alle ap 
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Inſul Bo- 


luton. 


Inſul Bor- N 


neo 147. 
Long. 8. 


Lat. 


8 


alle Seilen zu ſtuͤcken gehawet / haben es aber auffs beſte ſie ge⸗ 
koͤnd / wider zugericht / vnd ſind darvon gefahren. | 
Den w Decembris kamen ſie an ein groſſe Inſul Bolu⸗ 


ton genent / dann ſie 2. Chineſiſche Stewermann bey ſich betr 


ten. 
Den 24. kamen ſie an die Inſul vnd Statt Borneo, da 


fie viel Fiſch fuͤr Leinentuch bekommen / da kam der Wacht 
meiſter deß Koͤnigs ans Schiff / dem ſie geſchencke gethan / vnd 


den Chineſer piloten mit jm mit etlichen Geſchencken zum 


Koͤnig von Borneo, fonoch 3. Meil weiter hinauff an einem 


friſchen Waſſer gelegen. Vñ bat der Oberſte daß er da moͤch⸗ 


te handeln / vnd ſich mit Notturfft verſehen. 


K * 
Def andern Tags kamen gar viel Prauen oder kleine 
Schiff zu jhnen mit allerley Früchten Huͤner vnd Fiſchen. 
Den 28. Ditto / kam eins von deß Koͤnigs Schiffen 


mit 2. Metaln ſtuͤck / darauff ein Chineſer auß Patana, ſo ben 


Patana I4r. 


Long.li. 
Lat. 
1-6 0 1. 


dem König ingroſſen anſehen war / zu den Hollaͤndern / hetten 
viel geſprech mit einander. Te; 14 


Es gibt in Borneo gantz vnd gar kein Spteerey oder 


Gewuͤrz außgenommen Camyher / vnd ſchetzeten ein Pfunde 
vngefehr auff 18. Reichsthaler. 


f Den zo. Decembr. brachten die Chineſer auß Patana 
20. Pices Pfeffer zu kauffen / jeder Pico iſt ao. Pfund / vnd 


gaben jhnen die Hollaͤnder ein drittel Gelt vnnd zwey drittel 


Mate als Tuͤcher / Arreß / ꝛc. jeder Pico zu 6. Guͤlden 
5 aler. f 1 Ir Sera 14 ef 
Dieſe Chinefi auß Patana, ſind nicht rechte Chineſer. 
ſondern haben jhren eignen Könige ſie ſindt gemeiniglich d rey⸗ 
beuter vnd Meer Rauber. n 

Dien erſten Januarij / ſahen ſie gar viel Schifflein auß 


— 
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Borneo zu ſich kommen / vnnd vermeinten die n | 
N N en 2 n h [| 
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SI 
Wembbmuchepoben das Schiff zuerobern / ſie lieſſen aber 
keinen auff jhr Schiff kommen. Dieſe Wildeleut brauchen 
Bogen vnd lange Spieß / an denen vnten ein Eyſen gebunden 
iſt / vnd ſeyndt inwendig hol / wie ein Blaßrohr / vnnd haben ein 
Kocher darin 20. oder o. Pfeyl. 7 
Darnach ſegelten ſie darvon / vnnd bekamen ein Tapo- 
RS deſſen Capitain ein Portugaleſer war / der er⸗ 
gehlte dem Oberſten wie das in laponia an der Stadt Bongo, 
en groß Hollaͤndiſch Schiff mit viel Geſchuͤtz von Verha⸗ Zeitung »5 
gens Geſeuſchafft ankommen were / darvon die Leut faſt alle Sch 
Hungers geſtorben / vnd nur 17. Mann mehr im Leben waren / 
0 doch ſie dafelbfigar frey vnnd ſicher gehen möchten wie fie 
wolten / der. e hat dem Capitain alles guts bewieſen / et⸗ 
liche Schincken vnd Proviandt abgekaufft vnd fleiſſig gebet⸗ 
5 —— ae in iapan kaͤme / daß er den Holländern alles 
ifer n wolte / welches er verheiſſen. 1 
Salach die Hollander nach der Inſul P ulo Fuse 
m r — lymaon. 
76. Januarij / ſahen ſie ein Schiff / ſo ein Joucke m: 
00 n Jor im Königreich Malacca, kam / darauß haben 
—— Stewrman behalten / weil ſie niemandts hetten / der deß 
rer I famen darnach bey der Inſul Branca 1 Bri- 
a. 1 ca ett a 
Dien . Januarij / faßen fiedie Inſul Griwata, an dem Juſul Gr 
SGeſtadt Borneo, ſo von den Indianern bewohnt / da gefallen 
etliche Diamant / ſo ſie gen Malacca verkauffen / laſſen aber | 
Feinfrembbe Leut in jhr Landt kommen. 


Den 22. ſahen ſie laua Maior. ters aua Ma- 


e e eee ice. e 
en 28. ſahen ſie die Inſul Madura, vnd legten ſich ne- Fuse Ma- 
and Sim fen als gelegene gelbe Schiff / ſo 
H vis! 
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52 
viel muͤglich / reparirt vñ geflickt haben / bekamen allerley Pros 
union von Speiß / auch Muſcatbluͤhte / fuͤr Leinwath vnd an⸗ 
der Tuch. Dann da wohnen viel Portugaleſer / vnter andern 
war einer da / der Anno 58d. auff der groſſen Armada in Hol⸗ 
landt gefangen war gefuͤhret worden. N 
Bekamen auch allhie einen Portugaleſiſchen Stewr⸗ 
mann / ließ deß halben den Chineſilchen wider frey / vnnd gab 
Ihm etliche Tücher Leinwath / vnd andere Wahren. 
Jerdan In dieſer Stadt Jordan moͤchten ooo. Haͤuſer ſeyn / 
der Konig war damals zu Pacaruan, ſeyndt dar auff nach der 
Stadt Balamboam oder Balambram gefahren. Sahen zwi⸗ 
ſchen der Inſul Madura vnnd laua ein groß Portugalefifch 
Schiff von o o. aſt / ſoda Schiffbruch gelitten het / es lag a⸗ 
ber auff dem Grundt / alſo daß die Wahren meiſtentheus be⸗ 
halten worden,, d e seien 
Den 9. Februarij / kamen ſie in die Enge / zwiſchen der 
Inſul Baly. Inſul Balij vnd Iaua bey der Stadt Balambram, vnd richte⸗ 
ten jhren lauff nach Cabo de bona Eſperanca, oder Bonæ 
Balanbis. Spei. Sie hetten zu Mittag die Sonne ad Zenith. Herten 
den Polum Antarcticum 21. G. 20. M. erhaben. 
Afkica Den 24. April / ſahen ſie das Landt Africa. 
C. bonz Den / Maj ſchatzeten ſie ſich bey O Bona Spei, 
1 ni Den 26. kamen ſie an die Inſul von S. Helena, dafie 


tena, fich mit friſchem Waſſer / Fiſch / Feygen / Pomerantzen / vnnd 


anderer Erfriſchung verſehen. 


Den . Junij / kamen ſie zum vierdten mahl vber die 
Amquinoctial lini. a 


Finden 6. Den 16. Junij / ſahen fie. Hollaͤndiſche Schiff / deren 


Peine. Oberſter Jacob Hemßkireh geweſen / vnnd wolten nach Oſt⸗ 
che Schiff. Indien / ſagten daß ſie jhren Vice Admiral, ſampi dem Jag⸗ 
Schiff verlohren hetten / dann ſie mit iz. Seite e 
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muͤſſen. 5 39 
| Den 22. Junij / haben ſie jhr letzt 
vnd bekam jeder ꝛ. Pfundt ſchwer / aſſen hinfuͤro Reiß. 

Den 18. Auguſti / ſahen fies. Schiff ſo von Embden ka⸗ 
men / von welchen ſie Brodt vnnd Fleiſch / fuͤr Pfeffer bekom⸗ 
s. einn ae hi 

- Den 23.Dito / ſahen ſie die Sorlinges, welches Felſen 
— / zwiſchen Engellandt / Irꝛlandt vnnd Franckreich 


Schiff / daß jhnen ein Seyl vnd einen Stewrmann gab / da⸗ 
mit ſie den 26. Auguſti / 160. zu Roterdam wol anka⸗ 
{ men / vnd von menniglich mit groſſen Fre⸗ 
denempfangen ſeyndt wr: 
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16. Auguſti 
1601. 
Roterdam 
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Schiffen / ein treffen / vngefehr bey der laſul de Sala, thun 
Brodt außgetheilt / 
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